Martin grills minister 


King reaffirms commitment to Ukrainian 


Under 


persistent 
Opposition Leader Ray Martin in 


from 
the 


questioning 


Legislature, Monday, Education Minister Dave 
King reafirmed his government’s commitment 
to the Ukrainian Bilingual Program. 


“We will 


continue to offer 


bilingual 


programs wherever there is an interest for 
those programs and regardless of what fuels 


the interest,” he stated. 


Martin questioned King over remarks 
made before the Ukrainian Professional and 
Business Club of Edmonton last month where 
King said he thought “market” languages may 
become more of a feature than “heritage” 


іапдиадез in the future. 


Українські пред- 
тавники перед комі- 
єю Дешейн, яка ма- 
з сесії у Вінніпезі ми- 
зїупого тижня, заяви- 
ли, що Канада не по- 
инна депортувати 

обвинувачених 
воєнних злочинців за 
злочинства, які нібито 
були зроблені, а суди- 
ти за канадськими за- 
конами, тут в Канаді. 
Два українські 
представники явили- 
ся перед комісією, д-р 
Михайло Марунчак, 
представляючи Комі- 


ASS MAIL ВУ THE POST 
FICE DEPARTMENT, OTTAWA, 
AND 


|. AUTHORIZED AS SECOND 


FOR THE PAYMENT OF 
POSTAGE IN CASH. 2nd CLASS 
MAIL PERMIT 1035. 

Return Requested 


о 
є 
о 
г 
ш 
л 
ш 
мл 
« 
Ly 
—! 
oa 


Ліберали 
жадають 
гострішої 
позиції 
до СССР 
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о 
Dave King 


King explained that his message was that 
in the years to come he expects that the 
interest in second languages may be fueled by 
motivations of trade and travel. 

However, he added, the point he made 
about heritage languages was that “I thought 
languages learned for heritage reasons will be 
relatively less of a feature of our second 
language program, but not in the absolute 
sence would they decline or be eliminated.” 

“There are always going to be programs in 
the Ukrainian language, German, Gree, 
Hebrew, Polish and other languages. 
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Українці — кажуть комісії Дешейн 


Канада не повинна депортувати 


тет Українських Полі- 
тичних В'язнів, та Бог- 
данна Дутка, 21-річна 
студентка університе 
ту Манітоби 

Д-р Марунчак, 
бувший в'язень Авшві- 
цу, заявив, що укра- 
їнська громада під- 
тримує слідкування 
за бувшими нациста- 
ми, але що при тім не 
повиннося називати 
цілі етнічні групи. 


Як подає Глоб 
анд Мейл, д-р Марун- 
чак заявив, що має до- 
вір'я до канадської 
юридичної системи і 
вірить, що всі слідст- 
ва будуть виконані за 
канадськими закона- 
ми. 

Дутка заявила, що 
кожний українець, 
який приїхав до Кана- 
ди після другої світо- 
вої війни втратив най- 
менше одного члена 
родини через нацис- 
тів, або совєтів. 

Вона також ска- 
зала, що комісія не по- 
винна користуватись 
доказами проти так 
званих воєнних зло- 
чинців, які ідуть із со- 
вєтських джерел. 

Дутка заявила, що 
кожний канадський 
громадянин повинен 
бути засуджений в Ка- 
наді та й їм потрібно 
позволити на всі 
легальні ресурси, які 
їм належаться за ка- 
надською конститу- 
цією. 

Але вінніпезький 
адвокат Давид Матас, 


Прод. ст.2 


Photo Luba Kief 


Концерт бандуристів 


Минулого понеділка в Едмонтоні відбувся кон- 
церт Калелі Бандуристів імені Тараса Шевчен- 
ка під керівництвом маєстра Володимира Ко- 
лесника. Концерт був присвячений пам'яті сл. 


п. Григорія Китастого. На світлині: маєстро Ко- 
лесник диригує капелею бандуристів. Більше 
про концерт прочитаєте на сторінці 12. 
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Thoughts from a teacher 


On this, the thres- oneclassatourschool. Many felt, them and Only а practising 
noid of the second de- After ten long and de- some still do that lear- teacher can best judge 
cade of Ukrainian Bilin- manding years she is ning two languages children’s needs and 
qual education in the still enthusiastically could be harmful to a ways of how they learn 
province of Alberta, it instillinginchildrenthe child's emotional and and because Ukrainian 
may be appropriate to spirit and essence of academic develop- teachers are so few in 
pause and reminisce the Ukrainian people ment. The onecommon number, almost every 
about our accomp- while teaching them element among the teacher has had the 
jishments in the разі; the basics of Ukrainian first teachers in the opportunity for direct 
reflect on the spirit and oral language. Many program and among involvement іп cur- 
optimism with which teaching years later, those who teach now, riculum development. A 
we began, and project shenowhasafinecol- is committment. Why number of teachers 
some thoughts and lectionofteacher-made else would a person have worked with the 
goals into the future. Support materials work twice as hard, Department of Edu- 
" Toms third genera’ which enhance student with less than half of cation in developing 
tion Ukrainian-Cana- learning. (Consider the materials and sup- curriculum and mate- 
gian the bilingual prog- here, the investment of port, with little recog- rials while others 
ramhas influenced one time and effort involv- nition for their efforts, Cont. P.9 


of the most exciting ed). and yet accomplish so 
Cutlass Fiera 1985 


and satisfying’ phases | still marvel at the much? 

of my life. Му inyolve- faith and optimism ої І remember my ini- 
Split seat, tinted windows, floor mat front and rear, body side mouldings, 
rear window defroster, left remote control mirror and right manual, heavy 


ment began in 1975 that first group of tial years in the prog- 
when the first parents who entrusted ram. We teachers felt 
Ukrainian Bilingual us with their children like unwelcome іп- 
class in Delweod having no idea where truders in the school 
school reached Grade the program was going and staffroom. We were з a паси перо vall ti / 
2 Previous to that in and how it would func- looked upon as ап od- oa ala pep a aay seregl wheels, radial whitewall tires, AM-FM 
the winter of 1974, the tion. They knew we dity by teachers and х жа 1 

retail price °14,927 

ро | 
fleet price 13,236 
To get the fleet price, call only Ali Kassam, Fleet Sales Manager 
tel. 462-5959 ext 224 

home tel. 436-4170 


Ukrainian Cor munity would attempt to teach other people who could 
74 
я Chev-Olds 


had initiated and suc- their children the Uk- not understand or be- 
9150 - 34 AVENUE 
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Om. орбіт со | Канада замало 
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Ukrainian Children 
Summer Camp 


“Oselia”’ 


Edmonton, Alberta 1 зая BIA Є про 
| Висилаємо прарицьоо ЗВ дов - Jl lO A ськ І fl р а В а г 
каже Тернер 


5 Україні дуже придатні в бандеролях до 
9 10 кілограмів (22 фунтів). 

Провідник офі- 
ційної опозиції у фе- 


4 Задзвоніть на: 

деральнім парлямен- 
ті, Джон Тернер зая- 
вив минулої п'ятниці, 
що канадський уряд 
за легко підходить до 
Совєтського Союзу 
особливо в справі 
людських прав на 
конференції 
людських прав, яка 
відбувається в Отта- Д 


Bh. ey с. | Baha У своїх публич- 
лична DSTSRURE: ue них ARB AK ane eae 
була би тут в порядку, зна Би 
BOGS ene ay ae мовах is apnea 
пропозицію?" запитав іч ЗНО до тепер 
оон ae ще He піднесла ніяких 
ate age особистих справ пра- 
Міністер зовніш"  возахисників в CCCP 
них справ Джов  публично, хоч делега- 
Кларк відповів, що Ка- ція Сполучених Шта- 
нада, як господар тів Америки вже 
конференції, помірко- кілька разів піднесла 
я особисті приклади со- 
А Т; / 5 вєтських порушень 
stro Lravel Service Be nee 
В п'ятницю, rono- 
ва канадської делега- 
ції, Геррі Джей, підніс 
справу жидівських 
правозахисників, не 
дивлячись на дуже 
дипломатичну мову. 
Крім жидів, вінне 
підніс ніяких справ 
інших правозахисни- 
ків в СССР. 


готовий 
податися 
до KYKy 


Едмонтонський відділ Суспільної Cry. 
би Українців Канади погодився податися до 
Комітету Українців Канади за організацій- 
ною допомогою і щоб створити, через KYK, 
нову раду директорів. 

Це рішення було ухвалене на засіданні 
ССУК минулої неділі й буде проголошене на 
наступнім засіданні едмонтонського відділу 
КУК в понеділок. 

Цю пропозицію подав ССУК д-р Дмитро 
Тодосійчук. 

Різниця між теперішнім станом адмі- 
ністрації ССУК і цією пропозицією є в тому, 
що тепер рада директорів перебрала би сп- 
раву рішення і також мала би право вибира- 
ти голову ССУК, пояснює представник 
ССУК, д-р Роман Петришин. 

До тепер рада директорів ССУК діяла в 
дорадчій та комунікаційній функції, а голо- 
ву ССУК вибирали на річних засіданнях. 

Рада була би вибрана із чергових чле- 
нів, які хотіли би брати участь в діяльності 
ССУК. 

Д-р Петришин каже, що це може бути по- 
зитивним кроком для ССУК, бо якщо органі- 
зації будуть готовими посилати представни- 
ків до ССУК, то це означатиме, що вони та- 
кож будуть готові підтримувати суспільну 
службу. 

ССУК скликала це спеціяльне засідан- 
ня, бо була у кризі. Криза не була фінансо- 
вою, бо ССУК має річний бюджет на 
5100,000, але була проблема з керівництвом, 
тому, що замало було заінтересованих гро- 
мадських представників. 

Петришин каже, що буде видно, яким бу- 
де відгук від громади перед наступним засі- 
данням ССУК, що назначене на 24-те червня. 


Канада 


список воєнних зло- ження, що комісією не 
який представляє чинців, які тепер можна 

Б'най Б'рит, дав живуть у Канаді, але користуватись, як 
кілька рекомендацій, суддя Жуль Дешейн платформою, щоб по- 
між ними, щоб депор- його перебив і повто- чати знов другу світо: 
-- "Барбікю" тувати обвинуваче- рив своє поперед- вувійну". 
-- Пікніковий обід них злочинців до кра- 
-- Поїздка трамваєм (Ванкувер або Бенфф) їни, звідки вони 


На одного 5945 На трьох 561 5 походять. 


Fallis, Alberta 


Із now managed & operated by 
Brotherhood of Ukrainian Catholics of 
Canada 
Is now open for group booking. 
For info contact: 


Mr. 5. Кобуїко 471-5010 
Mr. E. Boychuk 429-3603 
Mr. S. Chichak 474-2223 


Ivan’s Renovation and 
Repairs Ltd 


Іван — ремонт і направи ЛТД. 
11510 - 84 St. Едмонтон, Альберта 
T5B 3C7 
тел. 479-5509 

Я можу Bam допомогти, як: столяр, утеп- 
лення будинків (інсуляція), гіпсові стіни (Гіп- 
сон Борд), тапетую, малюю, покриваю стелі, 
викладаю керамічні плитки, перероблюю, 
або направляю сантехніку (сюїч чичтем), 
направляю дахи, замінію старі вікна і двері, 
оздоблюю декоративною цеглою каміни, сті- 
ни і зовні хати, ставлю нові плоти, і стіни 
зовні будинку (сайдіній), рібна, (легко можна 
зняти). Все сміття, що залишається після 
направи вивожу вантажним автом. 

Прошу мені подзвонити від понеділка 
досуботи від 5-ої години вечера до 9 вечера. 
Найдешевші ціни ви знайдете тільки в мене. 
Якість гарантую. Маю практику 15 років. 
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Es 
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cessfully operated the rainian language, but (вує that we were 
first ever Ukrainian still they had no idea taught, and were tea- 
Bilingual Kindergarten how this would affect ching another language 
class in Rio Terrace their learning of the as well. ‘‘What is 
school with Pat Sem- basic curriculum. Very Ukrainian?” we were 
baliuk as their teacher. few came with the asked. “Isn't that the 
In the 1974-75 school strong conviction that same as Russian?” We 
term Miss Anne Boyko, learning two languages earned through our 
now Mrs. Anne Tyrkalo is beneficial for a mistakes. Several years 
jaught the first Grade child’s development. later Manitoba would 
benefit from our first 
steps and from our ex- 


10856 - 97 Street 
Edmonton, Alberta T5H 2M5 


Tel: (403) 423-2351 


periences. By then ee ALI KASSAM 
there was a much PHONE 462-5959 
clearer view of how to 


. і do things and what 
Ukraine «А З pitfalls to avoid. 


Welcomes 


FLEET & LEASE MANAGER 


It has been for me, 
as Гт sure it was for 
many of the other tea- 
chers, a labor of love. 
For many years, as the 
wife of a priest, | have 
been involved in 


2 or 3 week Tours ve 
teaching Ukrainian at 


Departures still available the parish level on 
September 3 week Tour $ weekdays after school 
from 2417 and on Saturday mor- 

nings. These were, in 

$ the early years, more 
from 1999 successful because 


children spoke Ukraini- 
Ask about our other tours. seat hes As years 


Від'їжджає від Едмонтону до: Джеспер 1 ніч  Пентиктон 1 ніч 
Камплус 1 ніч Трі Веллі Геп 1 ніч Й Прод.ізст. 1 
Вікторія 2 ночі  Бенфф 1 ніч 
Ванкувер 2 ночі 


Включає Тури міст -- Вікторія і Ванкувер 
-- Бушард Гарденз 


CABANA 


CONSTRUCTION 


2 week Tour 


Чи ви відновили 


На двох 5695 На чотирьох 5595 


Не забувайте, що лишилися ще 


Матас також дав 
кілька інших рекомен- 
дацій, між ними де- 
портацію до Західної 
Німеччини, касування 


вашу 


CALL NOW! 


passed, now began to 
realize that more and 
more, whatever was 
taught on Saturdays 


передплату? 


Мау 1985 


Подивіться на горішний куток наліпки із 
вашою адресою. Якщо там немає дати, або 
якщо дата вже минула, це значить, що ви 
ще не відновили вашої передплати. 
Якби ви нам післали відновлення 
передплати, поки ми вам мусимо післати 
повідомлення, це би нам дуже допомогло. 
Просимо виповнити нижче подану форму 
та вислати Ha: 
Ukrainian News 

10967 - 97 St. 


Passport photos 


while you wait was all the language 


those students knew. 
There were many dis- 
advantages to this 


5 system. One was with 
м | Я. Travel Sewitce lessons once weekly, 
Іван Доросевич children did пої prac- 
й - кі 
9803 - 102 А Ave., Main Floor МОЄ ГУ 


skills often enough to 
424-7053 or 424-5620 


remember the langu- 
FREAD ROAD 


канадського грома- 
дянства у випадках, 
якщо особа подала 
фальшиву інформа- 
цію, депортацію до 
країн, яка прийме 
воєнних злочинців, та 
суд за канадським 
: ! правом. Пізніше він 
Victoria for 2 nights додав, що Б'най Б'рит 
Vancouver for 2 nights не має ніякої рекомен- 
Penticton for 1 night дації, яка брала би 


Itinerary - Leaves Edmonton for 
Three Valley Gap for 1 першенство над. інши- 
night ми. 


- 
BNLY 5 PLACES as 
Banff 1 night 


Includes | -- City Tours — Victoria & Vancouver 
_ Poe Gardens 


місця в наших турах на Україну. 
Опірго Senior Citizen’s Tour 


Depart — August 5, 1985 


Price does not include tax and insurance 


John Q. Public 
00000 - 000 St. 
Edmonton, Alta. 


Jasper for 1 night 
Kamloops for 1 night 


age, and from one les- 
son to the next, very lit- 
tle was retained. Then 
came the request for a 
Ukrainian Bilingual 
Program in ‘public 
schools. What a - 
wonderful opportunity, 8 
| thought, to send one’s 
child to a school where 


Cabana builds high-quality custom homes 
at unbeatable low prices. 


Subscribe to 
Ukrainian News 


} Fill out this form and send to this address: 
§ Ukrainian News 


Вінніпежець On- 
лип Вайс, який був в 
трьох концентрацій- 
них таборах сказав, 
що українці можуть 


Bring in your ideas, dreams 
of what a home should be, 
and we will put it down on 


- Ріспіс Lunch 


— Tram ride (Vancouver or Banff) 


Prices: Single $945 Triple $61 5 


боротися за своє доб- 
ре ім'я, алене повинні 
ховати воєнних зло- 


разом із передплатою 


Edmonton, Alta. Т5Н 2M8 


§ 10967 - 97 st. 


Edmonton, Alta, TSH 2М8 


Ukrainian could be 
taught as part of the 


paper for you at no extra 


чинців. regular school day. obligation. 


Double $695 Quad $595 ching eee ee " на Bois. coe 
: - She і aad er Cae) eos ER asa RAO об біконначваняко Where previously all my «ор 
Доп t F 6 rare нен 20. teaching was done оп 
orget Space still left TERE Eee п “sa0.00Hapik | BS Ponaicogg gee an unpaid voluntary 7907 - 157 Avenue 


(Кошти подані в КАНАДСЬКИХ 


basis, ту efforts as a 3 
ДОЛЯРАХ) 475-1756 


professional teacher 
would be rewarded with 
some monetary return. 


пада 520.00 а year 


on our Ukraine Tours 


_ Baye додав, що 
він може дати комісії 
конфеденціяльний 


a 
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Ukrainian News is published every Wednesday except 
for two weeks in July at 10967-97 Street, Edmonton 
Alberta, T5H 2M8, Telephone (403) 423-6985. Authorizea 
as second class mail by the Post Office Department 
Ottawa, and for the payment of postage in cash. 2nd 
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Чорнописький 
нас компромітує 


Якщо люди, такі як вінніпезький міський 
радник Василь Чорнописький, мають щось 
проти французької мови, то хай вони свої ко- 
ментарі тримають при собі, а не реклямують їх 
по Канейдієн Пресс, компромітуючи інших ук- 
раїнців. Коментарі Чорнописького появилися 
в Глоб анд Мейл в четвер, після виступу 
прем'єр-міністра перед групами, які представ- 
ляли канадців українського, німецького та 
польського походження. Виглядає так, що 
Чорнописький та інші думали, що прем'єр-мі- 
ністер не повинен був сказати кілька слів по- 
французьки. 

Канада -- двомовна та багатокультурна 
країна. Французька мова є однією із двох офі- 
ційних мов і це є цілком зрозуміло, що 
прем'єр-міністер сказав кілька слів на цій мові 
-- навіть у Вінніпезі. З одного боку, прем'єр-мі- 
ністер говорить публично де-небудь , чи то в 
Едмонтоні (де він також говорив трохи по- 
французькому і ніхто не нарікав), чи то у Вінні- 
пезі, його коментарі передають по телебаченні 
по Канаді -- i це також включає і Квебек. 3 
іншого боку, він просто зтверджує двомовний 
характер нашої країни. 

Як ми вже багато разів говорили, двомов- 
ність довела до багатокультурности. Це, в 
свою чергу, довело до таких програм, як укра- 
їнські двомовні програми, які існують в 
Альберті, Саскачевані та Манітобі. Коли укра- 
їнські представники висловлюються зневаж- 
ливо про французьку мову, вони справді шко- 
дять справі української освіти, разом з тим, що 
компромітують цілу громаду. 

Замість нарікати, що прем'єр-міністер де- 
коли говорить по французькому, представни- 
ки української громади повинні це вітати та й, 
в дусі багатокультурної співпраці із іншими, 
працювати для розвитку української мови у Ка- 
наді. 


Chornopyski 
embarasses us 


If people like Winnipeg city councillor Bill 
Chornopyski have something against the French 
language, they should keep their comments to 
themselves and not publicise them through the 
Canadian Press, embarassing other Ukrainians in 
the process. Chornopyski’s comments appeared 
in the Globe and Mail Thursday following an 
appearance by the prime minister before groups 
representing Canadians of Ukrainian, German 
and Polish origin. Chornopyski and others 
apparently thought the prime minister should not 
have spoken a few words in French. 

Canada is a bilingual and multicultural 
country. French is one of the two offecial 
languages and it makes perfect sense for the 
prime minister to speak a few words in the 
language — even in Winnipeg. For one thing, 
wherever the prime minister makes а pulbic 
speech be it in Edmonton (where he too spoke 
some French and nobody minded), or be it in 
Winnipeg, his comments are televised across 
Canada — and this includes Quebec. For another, 
he is simply confirming the bilinguzl nature of this 
country. 

As we have stated many times, bilingualism 
has led to multiculturalism. This, in turn, has led 
to such programs as the Ukrainian bilingual 
program offered in Alberta, Saskatchewan and 
Manitoba. Whenever Ukrainian representatives 
make disparaging remarks about the French 
language they are actually hurting the cause of 
Ukrainian education, as well as embarassing the 
entire community. 

‘ Instead of complaining whenever the prime 
minister speaks in French, representative of the 
Ukrainian community should welcome this and in 
a spirit of multicultural co-operation with others, 


work to develop the Ukrainian language in 
Canada. 


бере 


(Продовження) 


Раз вночі нас розбудили й вивели на кори- 
дор; варта всіх перевірила й забрала все, що 
було при нас (навіть голки). Потім загнали зно- 
ву до камери. Вранці вигнали надвір і видали 
харчів на сім днів, та погнали на станцію 
Лук'янівка, де загнали в товарові вагони, які 
були загратовані, а стіни оббиті залізом, щоб 
неможливо було втекти. Звали ці вагони ста- 
лінськими. Всередині вони були перегородже- 
ні на маленькі камери, де також було тісно, як 
у київській тюрмі і також бракувало повітря. 
Куди нас везли, ми незнали. Охорона з нами не 
говорила мовою людською, а побоями й ручка- 
ми наганів. Ми їхали в незнане, прощаючись з 
своєю рідною Україною... 

За що людину мучать без причини й прови- 
ни? Настав ранок, почали їсти свій приділ — 
оту гнилу рибу. Хотілося пити... Але наші кати 
води нам не дали й ми терпіли страшну спра- 
ry!!! На малих станціях наш потяг зупинявся й 
ми просили води, але замість води нам показу- 
вали нагани й лаяли... Так нас везли без води 
вісім днів! Тому не всі ми доїхали живими на 
Соловки; мертвих по дорозі, на малих станціях 
викидали з вагонів. 

Нарешті "подорож" закінчилась, нас при- 
везли на Біле море, на Соловецький острів По- 
пов. Потяг зупинився й ми всі зраділи, що хоч 
дихнемо свіжим повітрям та нап'ємося води. 
Але надія наша не здійснилась, бо й тут нам не 
далині їсти, ні пити. А зустріли нас тут гепеуш- 
ники з довгими палицями, т. зв. "дринами". 


На Соловках 


Нас поставили в ряди по 4 й погнали до 
обгородженої колючим дротом великої коша- 
ри. З моря повівав свіжий вітер, ніс нам страх і 
нагадував люту зиму, на півночі Росії. 

Пригадалася мені тоді моя Житомирщина, 
рідна Україна з її блакитним небом, гарним під- 
сонням та пахучим подихом Волинського лісу. 
Прокинулась неоцінена любов до свого рідно- 
го краю й ненависть до ворога. 

Згадав про свою сестру-сироту, про свою 
дружину і про своїх малих дітей... Після гарячі, 
що була в вагонах, в кошарі нам було дуже 
холодно. Ми притулялися один до одного й так 
грілися, аж прийшов до нас командир 5-го ба- 
тальону -- Курилко й дехто почав скаржитись, 
що їдучи сюди нам не давали води й просили 
напитися. Але Курилко відповів: "Не думайте, 
що ви приїхали до тещі в гості, ви приїхали на 
Соловки і ми вас тут навчимо своїх порядків". 

І замість того, щоб дати нам відпочити, на- 
питися й щось поїсти, нас знову поставили по 4 
в ряд і ганяли по кошарі та вчили 
здоровкатись. Гепеушник вигукував: "Здравст- 
By“ пятая рота!", а ми мали відповідати 
сильним вигуком: "Здра!" Це нам погано вда- 
валося, бо ми не були військові, а селяни та ще 
й старшого віку. Змучені довгим перебуванням 
в тюрмах, брутальним до нас відношенням, го- 
лодом, холодом і виснажені, не могли ми ви- 
гукнути разом і голосно оте прокляте "Здра". 
За це Курилко наказував варті, що нас муштру- 
вала, гонити нас бігом і бити палками, | нас би- 
ли по головах, по руках, скрізь, так, що невод- 
ного з нас вже в перший день було щось ушкод- 
жене від побоїв. Жаль було старших людей, що 
не могли бігати, бо й за це їх кати страшенно 
били. - 

3 гурту почулися скарги до Курилка: "За 
що ви так над нами знущаєтесь?" А Курилко 
відповів: "Вас сюди привезли не на 
ісправлєніє, а на унічтоженіє"... 

Тоді ми вже зрозуміли, що кати нас посту- 
пово знищать, а тепер ще тільки хотять натіши- 
тися нашими муками, як кіт над мишею. Ось 
так з нами й робипи, як худобу гонили і "вчи- 
ли" прокляте "Здра"... Так нас муштрували два 
дні й не давали ні їсти, ні пити, а спати під го- 
лим небом було не можливо. 

На третій день нас почали викликати по 
списку й викликаний мусів бігти до другого ря- 
ду, де вже стояли викликані раніше. А хто бігти 
не міг, кати забивали його на смерть i відтяга- 
ли на бік. Така доля припала старшим i калі- 


пектива 


За віру в Бога та Україну 


кам, яких "вичищали" з поміж нас -- праце 
здатних. Вони до праці не були придатні. 

Після цієї "перевірки" послали нас на 
лікарську. Лікар лише оком кинув та щось пи 
сав. 

Потім нас перегнали над море в бараки й 
дали по 400 грамів хліба та по черпаку якоїсь 
баланди (зупи). Не пригадую яка то була зупа, 
але по довгих тижнях голоду, вона здавався 
мені такою смачною, що такої ніби ще ніколи 
не їв. 

Під час праці наші кати ввесь час кричали 
"Давай посворєє!" Хто не міг швидко, того би 
ли. Ніколи не забуду, як люди кінчали само. 
губством, кидаючись в море, не витримавши 
нелюдських умов праці, вимучені голодом | 
холодом. Ніхто не звертав на це уваги, бо вар- 
товий давав увечері список тих, що пригнав | 
тільки повідомляв, хто скінчив самогубством. 
Були такі дні, що топилося по 10 осіб! Часто я 
заздрив мертвим, бо вони сплять сном вічним | 
рука ката вже його не чіпає. Але я був вірую: 
чий в Бога й відганяв думку про самогубство, a 
надіявся, що Бог покарає колись наших катів | 
незабаром загинув Ягода й тисячі катів, як Ky- 
рилка. Так само згинуло багато кремлівських 
катів, а A живу у вільному світі, дякуючи вірі в 
Бога. 

Пригадую, коли я ще сидів у Києві, то mpi- 
яв, що може де поженуть на Сибір і хоч буду 
тяжко працювати, але буду дихати свіжим по: 
вітрям, та може і їсти дадуть краще. Але потім 
я переконався, що на Соловках ще гірше, бо 
звідти нікого додому не пускали, і всі очікува- 
ли поступової смерти. Одні вмирали, а нових 
людей приганяли й так смертельна машина 
крутилась. Були між нами й старообрядці. Во- 
ни не хотіли працювати в неділю, але їх приму- 
шували, б'ючи дринами. До того кати мали we 
іншу форму знущання: вони роздягали свої 
жертви й ставили проти вітру на холоді й коли 
жертва замерзала й падала, кати тягли її до 
вогню, розігрівали й знову ставили на вітер. 
Так винищили всіх старовірів. В 1930 році He 
Соловках не було вільних днів. Навіть коли 
звичайна людина, не старовір, відмовлялася 
працювати в неділю, або не могла виконати 
норми, то кати й до них стосували такі самі ме 
тоди знищення. Часом примушували лізти Ha 
дерево, а інші мусіли те дерево зрізати, людина 
падала разом з деревом і ламала руки, ноги. 
ребра і т.д. Кат, переконавшись, що то вже ка: 
ліка -- дострілював її, як звірину. Часом стави 
ли людину голу й босу на пень дерева й приму 
шували кричати: "Я -- симулянт і не хочу пра 
цювати! Так загинув мій знайомий -- Лук'ян 
чук Йосип. 


(Продовження буде) 


Рішення суду - 
підтримано 


ка акція не порушує 
конституційних прав. 
якщо це є — справей! 


Генеральний 
правник Бритійської 
Колюмбії задоволе- 


ний рішенням суду, що з ливо. 
підтримує негайне Під згаданою сис 
забрання права їзди темою, право керу 


вання автом може бу" 
ти забраним без Фор! 
мального суду. 


від порушників шофе- 
рів. Суд апеляцій тієї 
провінції каже, що та- 


Поправка 


В статті Т. Г. Литвяка "Істотних змін не O° 
де" за 22 травня зроблена помилка. 4 

В сьомому рядку знизу першої колонки. 
слід читати: "Його поління рядів..." 


Я 


Думки авторів не завжди висловлюють думки 
Редакції. Приймаємо тільки оригінальні | підписен 
статті, кореспонденції, дописи | посмертні CT ee 
писані на машинці через лінію 3 маргінесом по рах 
боках, щоб могли справити рукопис; у дідбитня 
ніяких посилок не приймаємо. Редакція застерігає 
собі право скорочувати статті, кореспонденції! a 
писи | посмертні згадки. . 


Шановний Пане Редакторе! 


Через Вашу газету я хотів би висловити 
«ілька критичних зауважень до того, що зуст- 
pip я в Едмонтоні, навідавшись до Вашого uy- 
дового міста після кількох років вимушеної від- 
сутности. 

Побував я знову в Едмонтоні у зв'язку з 
конференцією Об'єднання - Українських Ка- 
надських Професіоналістів i Підприємців. Ця 
чудово організована конференція залишила 
незабутнє враження. Вона є свідченням того 
великого суспільного успіху, якого досягнули 
sci чотири або й п'ять поколінь українців, що 
живуть на Заході Канади від кінця минулого 
століття. 


А тому, ще більш прикро було порівняти 
здобутки тих генерацій із творами молодших, 
післявоєнних поселенців Альберти. Цікаво бу- 
ло мені, наприклад, побачити пам'ятник жерт- 
вам штучно викликаного голоду в Україні 
1932-33 років. Цікаво було, але тепер вже не 
цікаво. | ось чому. 


Величезне розчарування викликає цей ку- 
ций, непоказний пам'ятничок, поставлений на 
постаменті, що більший за самий пам'ятник. 
Невміючи відтворювати в скульптурі реальних 
ліній реального життя і реальних трагедій, 
скульптор вирішив вдатися до давно вже не 
модерної "модерністичної" символіки: розір- 
ваний круг життя. Круг цей виявився зробле- 
ним із дешевенького металу, з такого самого, 
що йде на різні реклямні підставки і підпори, а 
зображені на тому крузі відрубані руки ніби 
піднеслися в одностайному голосуванні, може 
за совєтську владу, а може і за самого 


МОР backs Ukrainian 


Dear Mr. Levytsky, 


The Alberta government's commitment to 
multiculturalism, as enunciated in the Alberta 
Cultural Heritage Act of 1984, may be more a 
matter of print than substance. 

| say this in reference to the apprehension 
Education Minister Dave King is causing in our 
communities about the future of second language 
education in Alberta. He seems to be hinting that 
we may see priority for “market” languages over 
“heritage” languages in our school system. This 
may well be related to the recent government 
policy of promoting ‘the market system’ as а 
priority in our educational curriculum, but even 
that point remains unclear following quesions in 
the Legislature on the matter this week. 

When | first moved to Edmonton, in 1961, my 
Ukrainian friends learned their heritage language 
at home, and through the Church and voluntary 
associations. It took a great deal of work by many 
People over several years to promote the teaching 
of the Ukrainian language in our schools. Now 
that the younger generation has the opportunity 
to learn Ukrainian, and other languages, in 


ся 1-го травня, канад- 
ські парляментаристи 
вирішили, що участь 


10 років тому 
29 травня 1975 


року канадських парля- 
Сенатор Юзик ментаристів у нара- 
поїде на- дах НАТО мусить бути 
конфе і посилена, як теж | 
фідравцію їхня діяльність, щоб 


вони могли заступати- 


Ha 21-у сесію дер" ся краще за народи, 


жав Европейського 


ї комуніз- 
бборонного союзу НА. ко кому 
» WO відбудеться 9 и 
Копенгагені. nine В Розстріляли за 
складі канадської де- хабарництво 


Високий 
совєтський урядник, 
що очолював агенцію 
для закупу меблів для 
державних установ, 


легації сенатор проф. 
Юзик. 
На зборах Канад- 
дукої Парляментарної 
ЧОціяції, що відбули- 


=——_— TF 


исти до реда 
Критика пам'ятника 


ктора 


скульптора. А ще гірше те, що сам круг є не що 
інше, як плагіят: хто живе в Монтреалі, або має 
намір приїхати до нас, мусить заїхати на стан- 
цію підземки, що називається тут"Вілль Марі". 
На внутрішніх стінах тої станції зображені такі 
самі великі кружальця, розтяті по радіюсі, але 
тут вони мають своє значення: радіюс на кож- 
ному кружальці звернений у інший бік, що пе- 
редає поступальний рух колеса підземного 
транспорту. От із такої символіки руху почерп- 
нув свою ідею розірваного кола отой автор, 
який живе у Монтреалі і проєкт якого отак нек- 
ритично затвердила комісія, що розглядала 
конкурсні твори. Порівняйте цей 
едмонтонський пам'ятник із вінніпезьким -- і 
вам зрозуміла стане вся нікчемність халтури у 
порівнянні з мистецтвом. 

Можна бу ло б краще придумати також і на- 
пис на постаменті пам'ятника жертвам голоду. 
Бо той напис пересичений ненавистю і безси- 
лою злістю, а можна було зробити так, щоб у 
ньому звучав шляхетний гнів і переконаність в 
українській остаточній правді. Нічого не гово- 
рять про шляхетність нашого гніву такі скон- 
денсовані в одну купу слова, як "народовбив- 
чий", "совєтський", "Москва". Та й взагалі на 
українських пам'ятниках не треба писати про 
Москву і таким чином виявляти свій страх пе- 
ред нею. 

| так сталося, що замість величавого і тра- 
гічного пам'ятника мільйонам українців дове- 
лося мені побачити в Едмонтоні дешеву алюмі- 
нієву модерністичну потвору, яка є пам'ятни- 
ком заникання наших талантів у безталанному 
світі північноамериканського "поп-арту". 


О. Комончук 


school, — now that we have genuine and 
meaningful access to our many and rich cultures 
through the education system — why turn the 
clock back? 

As one who learned to read both Ukrainian 
and Russian at university, | can attest first-hand 
to our view that the languages are similar. So, if 
we need to be looking at “market” languages (to 
which І have no objection), surely we do not have 
to do so at the expense of what Mr. King calls our 
“heritage” languages. 

And, | would argue, our entire society would 
benefit from increased emphasis on the cultural 
and historical dimensions of our heritages on our 
education system, as well as the bilingual 
programs. 

І would be proud to join any campaign your 
readers may choose to mount to prevent the 
phasing-out of Ukrainian language education in 
our schools. 


Yours faithfully, Pam Barrett 
NDP Candidate 
Edmonton Highlands 


звільнять ще цього ро- 
ку на основі недавно 
проголошеної амнес- 
тії. Зате Сосновсько- 
го, що дістав від Ге- 
фепіна прибл. 145,000 
в совєтських рублях, 
засуджено на кару 
смерти й розстріляно. 


Ю.Сосновський був 
засуджений до смерт- 
ної кари за те, що брав 
від швайцарського 
фабриканта меблів 
хабарі, як за плату за 
совєтські замовлення 
на доставу меблів. 
Швайцарського фаб- 
риканта меблів Гефе- 
ліна арештувала 
совєтська поліція на 
летовищі в Москві із 
совєтськими рублями 


20 років тому 
30 травня 1960 


року 
вартости 65,000 доля- 
рів, які він мав пере- ЦІКАВЕ ПРО 
дати Сосновському. КАНАДУ 


Гефеліна засуджено 
на 10 років тюрми, але 
його мабуть, 


3 усіх дітей, що 


a ці ть. 
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Відносно бюджету 


Канадська Торговельна Рада каже, що є 
велика хиба в бюджеті міністра фінансів 
Майкла Випсона. 

Рада каже, що бюджет не поборює зрос- 
таючої пропорції федерального боргу до су- 
ми національної продуктивности. 

Канадська Торговельна Рада повідом- 
ляє, що без огляду на війну проти дефіциту, 
яку проголосила Оттава, національний борг 
буде 63 відсотки продуктивности в 1990 ро- 
ці, і тому потрібно більш сильного нападу. 
Апе Рада додає, що в загальному досить за- 
доволена бюджетом. 


Ворота в Канаду 


Кількість осіб, які користуються летови- 
щем в Гендері, що в Н'юфавленді, як вигід- 
ними воротами в Канаду, збільшується. 

Два іранці й цивільний інженер з Куби 
подалися на політичний притулок під час 
вікенду, коли їхній літак там зупинився, що- 
би на летовищі набрати палива 

Разом 39 осіб втекли до Канади в Ган- 
дері цього року, в порівнянні до 21-i особи, 
за той самий період минулого року. 


Ураган в Банглядеш 


Ураган з гігантськими хвилями, що на- 
пав на острови й береги Банглядешу, вбив 
тисячу триста осіб, за офіційними даними. 

Але пресові репортажі з Банглядешу по- 
відомляють, що вони бояться, що загинуло 
до 20-ти тисяч осіб. Є також підтверджений 
репортаж від пресового бюра індійського 
пресагенства, в якому говориться, що 40 ти- 
сяч осіб зникли. 

Агенство передає слова президента 
Банглдешу, який сказав, що не є можливо 
описати опустошення, що сталися в його 
країні. 


Відкрився судовий 
процес 


Відкрився судовий процес проти 5-и 
турків і трьох болгарів, обвинвачених за 
плян вбивства Папи. 

Один із обвинувачених, Мегмет Алі 
Arka, викрикнув: "Я -- Ісус Христос. Я — 
всемогутній." 

Агка, який є також найголовнішим свід- 
ком скаржника, який уюе відсиджує 
життєве ув'язнення за підстрілення Папи. 

Головним питанням на судовім процесі 
є питання, чи справді є болгарський зв'язок 
зі совєтською таємною розвідкою. Суддя 
сам відкрито каже, що є міжнародний плян, 
апе нічого специфічного до цього не додав. 


Ціла велика родина 


Мати п'ятьох живих із 7-ми дітей, які на- 
родилися в Орандж, що в штаті Каліфорнія, 
Патрішия Фрустачі, мабуть вернеться додо- 
му в середу 

Нарешті вона мала нагоду побачити й 
доторкнутися до своїх немовлят під час 
вікенду. "Немовлята ще довший час будуть у 
лікарні. 


Новодемократи і 
бюджет 


Новодемократи ще піддержують вогонь 
під федеральним бюджетом. 

Під час засідання в Галіфаксі, 
спеціяльної дружини енДеПе про роботи, 
торонтський посол Линн МакДоналд сказа- 
Na, що бюджет є підлий, і його значення ста- 
не ясним щойно через кілька тижнів. 

Масова більшість консерватів легко по- 
борола голосування недовір'я в парляменті. 
Рахунок був 55 за , 174 проти. Голосування 
відбулося після двох днів і дебатів над бюд- 
жетом. 


~ — i “ha 


Сторінка 6 Едмонтон, середа, 29 


Майже напротязі 
ста років українська 
спільнота в Канаді на- 
була собі право гро- 
мадянства, організую- 
чи свої церкви, школи 
та товариства. При 
тих інституціях повс- 
тавали школи, названі 
"Рідними Школами", в 
котрих "роїлось" від 
нашої дітвори, а учи- 
телі раділи зі своєї 
праці. Дещо пізніше 
наша спільнота мала 
більші вимоги; тому 
повстали курси Укра- 
їнознавства, з вищим 
рівнем навчання. Ще 
пізніше, на універси- 
теті створено відділ 
славістичних студій, з 
навчанням 


української мови та 
літератури. 
Раділа 


українська громада, 
сподіваючись мати 
добрих робітників на 


шк ду 


народній ниві в май- 
бутньому для добра 
Канади й нашої 
спільноти. З великою 
радістю ми всі вітали 
інститут Українознав- 
чих Студій та Двомов- 
ні школи, фінансовані 
урядом. 

Здавалось все га- 
разд; маємо все пот- 
рібне для культурного 
розвитку. Та ворог не 
спав. Московська чер- 
вона громада розміс- 
тила по канадських 
університетах "гніз- 
да", з яких невдовзі 
почали вишколюва- 
тись "щенята". Сту- 
денти, замість розроб- 
ляти наші національні 
проблеми, пишучи ма- 
гістерські та док- 
торські праці, вибира- 
ли теми нам ворожі, 
про громадянську вій- 
ну, про комуністичну 
партію тощо, зрозумі- 
ло, під впливом мос- 


ae a a oom | 
травня 1985 | 7 то ль 


Посягають по душ 


Коментар 


ковсько-комуніс- 
тичних поплентачів- 
професорів, які "по- 
червоніли", з'їдаючи 
хліб вільної Канади. 


По школах з'яви- 
лись діточі книжочки, 
видані нев Канаді, ав 
СССР, в яких марк- 
систські та ленінські 
ідеї не скривались. 

Педагогічні під- 
ручники пишуть каге- 
бісти, тому не має 
їдей вільного світу, 
любови Бога, батьків- 
щини, свойого наро- 
ду, героїв, що жили й 
творили для свойого 
народу. Ці теоретичні 
підручники це приве- 
зені з СССР, навчають 
про атеїзм, про релі- 


гію, як отрую, про ідеї 
Маркса, Леніна, осно- 
воположника комуніз- 
му, про "матушку Ро- 
сію", про ненависть 
навіть батька-матері, 
коли вони не поділя- 
ють "вчення" москов- 
сько-червоних вожа- 
ків. Треба позбутись 
святих образів з хат, а 
їх заступити колекти- 
вом червоних, почи- 
наючи Леніном, Сталі- 
ном і так аж до 
сьогодні. 


В англійських 
французьких, жидів- 
ських школах не пос- 
луговуються такими 
теоретичними, педа- 
гогічними, 
кагебістськими 


її = | 
і наших 


піоп, 


"вченнями"; вони є на 
те, щоб чим скоріше 
винародовити й 
виховати яничарів, що 


поможуть руйнувати 


наш вільний 
канадський "зати- 
шок". Тому учителі, 


професори ницих i 
вищих шкіл повинні 
усунути всяку "нечис- 
ту" літературу із дво- 
мовних шкіл, з універ- 
ситетських факульте- 
тів та українських 
інститутів, щоб раз і 
назавжди позбутись 
диявольської систе- 
ми, що забирає нам 
наших дітей. 

Широко розвину- 
лась дискусія на цю 
тему, яку дуже гостро 
з'ясував др. 
В.Ніньовський, був- 
ший учитель, педагог 
та проф. лінгвістики 
на університетах в Ка- 
наді. Взяв голос та- 


кож представни 
міністерства освіти п. 
Соколовський, який 
вияснюючи деякі сг. 
рави шкільних посіб. 
ників та дитячої літе. 
ратури сказав, що при 
добрій волі батьків 
учителів та Minic. 
терства можна усуну. 
ти все, що є на перец. 
коді до доброго нак. 
чання та виховання 
наших дітей. П-ні 
А.Біско запропонува. 
ла "панель" на ту те. 
му, на вересень цього 
року. 

Дуже важливі пи. 
тання навчання на. 
ших дітей були також 
жваво продискутова. 
ні присутніми, яких 
було 65 в залі. 

Вечіркою прово: 
див голова ЛВУ Петро 
Бойків. 


М.Завадський 


Як брати батьківський скарб знайшли 


Жив колись на 
світі один чоловік і 
мав він трьох синів. 


Був він людиною 
дбайливою і 
працьовитою, ніколи 


склавши руки не си- 
дів. Працював з 
раннього ранку і до 
смеркання, не знаючи 
втоми. Всюди всти- 
гав. 


Сини в нього бу- 
ли високі, красиві, 
дужі, а працювати не 
любили. 


Батько і в полі, ів 
садку, i вдома 
працює, а сини си- 
дять під деревами в 
тіні i теревенять або 
ходять до ріки рибу 
ловити. 

-- Чому ж ви не пра- 
цюєте ніколи? Чому 


батькові не допома- 
гаєте? -- питали їх су- 
сіди. 


-- А навіщо нам пра- 
цювати? -- відповіда- 
ли сини. -- Про нас 
батько піклується, він 
завжди сам встигає. 


Так і жили вони. 

Сини виросли, а 
батько постарівся, 
став слабкий і не міг 
уже працювати, як ра- 
ніш. Запустів у них са- 
док біля хати, занедба 
ним стало поле, вкри- 
лося воно бур'янами. 

Бачать це сини, а 
працювати не хочуть. 
-- Що ж ви, синки, без 
роботи сидите? -- пи- 
тає їх батько. -- Поки 
я був молодий, працю- 
вав, а тепер ваша чер- 
га прийшла. 


A guide to reading 
Ukrainian 


For those who may understand some Ukrainian, but have difficulty 
deciphering the cyrillic alphabet, Ukrainian News is providing this key 
to Ukrainian letters and the English phonetical equivalents. 


Ukrainian 
letter 


Aa 
56 
Bs 
tr 
Cr 
4a 
Ee 
Єє 
Жж 
33 
uu 


English 
equivalent 


English 
found 


ah as in want 

b as in bell 

v as in vine 

h as in horse 

g as in game 

d as in day 

eh as in heaven 
yeh as in yellow 
zh as in azure or French j as in jour 
2 as in zero 
ih as in stick 


її eeh as іп even 
Її yeeh as in yield 


йй 
Кк 
‘in 
Мм 
Hu 


consonant y as in boy 
k as in come , 

| as in leave 

m as in man 

nas inno 


о as in your 

р as in people 

ras in river 

S as in seven 

t as in fall 

ooh as in who or yoohoo 
f as in forest 

scottish ch as in loch 
ts as in let’s 

ch as in change 

sh as in ship 


SHCHshch 
YOOyoo 
1Aia 


sh combined with ch as in meshchange 
yoo as in you 
yah as in yard 


bb soft sound softens the consonant preceding it 


дар 


-- Встигнемо ще нап- 
рацюватися, -- відпо- 
відають сини. 

Гірко стало ста- 
рому від того, що сини 
у нього такі ледарі, 
захворів він з горя і 
зліг. 

Тут уже сім'я біду- 
вати почала. Садок за- 
ріс, здичавів, виросли 
в ньому такі бур'яни, 
що з-за них хати не 
видно. 

Одного разу пок- 

ликав батько синів і 
сказав IM: 
-- Ну, синки, прийшов 
час помирати мені... 
Як же ви тепер без ме: 
не житимете? Працю- 
вати ви не любите і не 
вмієте... 

Стислись у синів 
серця, заплакали во- 
ни: 

-- Скажи нам, батьку, 
що-небудь наостанку, 
порадь що-небудь 
наостанку, порадь що- 


небудь! -- попросив 
старший син. 

-- Добре! -- сказав 
батько. -- Розкрию 


вам одну таємницю, 
яку досі ховав від вас. 
Всі ви знаєте, що я i 
покійна ваша мати 
працювали, не покла- 
даючи рук. За довгі 
роки склали ми для 
вас багатство -- гор- 
щик з золотом. Зако- 
пав я цей горщик біля 
хати, тільки не прига- 
дую, в якому саме міс- 
ці. Шукайте мій скарб 
i тоді будете жити, не 
знаючи лиха. 
Попрощався 
батько з синами і по- 
мер. 
Поховали сини 
старого, посумували. 
Потім старший брат 
сказав: 
-- Що ж брати, жити 
нам тепер ні з чого, 
нема за що навіть 
хліба купити. Пам'я- 
таєте, що батько пе- 
ред смертю говорив? 
Давайте шукати, де 
він закопав горщик з 
золотом. 


Взяли брати лопа- 
ти і почали копати 
навколо хати невели- 
кі ямки. Покопали, по- 
копали, але горщика з 
золотом не знайшли. 

Тоді середущий 
брат каже: 

Брати! Якщо ми буде- 
мо так копати, то ніко- 
ли не знайдемо 
батьківського скарбу. 
Давайте розкопаємо 
всю землю навколо 
нашої хати. 

Брати погодили- 
ся. Взялися за лопати, 
прокопали всю зем- 
лю, але горщика з зо- 
лотом так і не знайш- 
ли. З 
— Ех, — каже молод- 
ший брат, -- давайте 
прокопаємо землю ще 
раз та глибше! Може, 
батько закопав гор- 
щик глибоко. 

Погодилися бра- 
ти. Дуже їм хотілося 
розшукати горщик з 
золотом! 

Знову взялися всі 
до роботи. : 

Копав-копав 
старший брат, і рап- 
том його лопата нат- 
рапила на щось вели- 
ке і тверде. Заколоти: 
лося в нього серце, 
зрадів він і покликав 
братів. 

-- Ходіть скоріше до 
мене: я батьківський 
скарб знайшов! 

Прибігли середу- 
щий і молодший бра- 
ти, почали допомага- 
ти старшому. Працю- 
вали, працювали 
викопали не горщик з 
золотом, а важкий ка- 
мінь. 

Прикро їм стало, 
вони і кажуть: 

-- Що жнам з оцим ка- 
менем робити? Не за- 
лишати ж його тут? 
Віднесемо подалі i 
там кинемо! 


Так вони й зроби: 
ли: винесли камінь | 
знов почали землю 
розкопувати. Весь 
день працювали, про 
їжу і відпочинок забу:. 
ли! 

Перекопали ще 
раз усю землю. Стала 
вона пухкою і м'якою. 
А горщика з золотом 
так і не знайшли. 

— Що ж, — каже стар- 
ший брат, — розкопа: 
ли миземлю -- непус 
тувати ж їй! Давайте 
посадимо на цій землі 
виноградні лози. 

-- Вірно! -- кажуть 
брати. -- Хоч не про: 
паде даремно наша 
праця. 

посадили вони 
виноградні лози, по- 
чали їх доглядати. Не 
багато минуло часу - 
розрісся в них чудо 
вий виноградник. На 
лозах важкі грона, на 
че золото, сяють. 

Зібрали брати 6a 
гатий урожай. Зали: 
шили собі, скільки 
треба, а решту прода: 
ли, багато грошей 
одержали. 

Тоді сказав стар: 
ший брат: 

-- Ось вам, брати, | 
горщик з золотом, про 
який нам батько пед 
смертю говорив. He 
дарма ми розкопали 
всю нашу землю: 
найшли ми в ній доро 
гоцінний скарб. 

-- Вірно! -- відповів 
середущий брат. — 
Будемо щороку пра 
цювати на нашій земл! 
-- буде вона давати 
нам золото! 

3 того часу брати 
дружно працюють. ! 
кожної осен! 
знаходять вони того 
самого горщика з 3° 
лотом, про якого ка" 
зав iM батько. 


Підтримуйте тих, 


Уч aes 


що в Hac оголошують 
Р РАІ. 
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8-10 квітня 1985 
ку відбувся суд над 
сло Горбалем. 
Обвинувачував на су- 
ді Горбаля прокурор 
Боднар, захищав член 
київської міської ко- 
легії адвокатів (пріз- 
вище не подано). 
на суді із 
близьких М.Горбаля 
була його дружина 
о Стокотельна і його 
старша сестра. 


Миколі Горбалю 
інкремінували  ав- 
торство  "антира- 


дянських" пісень. В 
1979 році тексти цих 
лісень були забрані у 
Горбаля при обшуку в 
справі Г.Бадзьо. Із 87 
пісень 


(Канадська сце- 
на) -- Департамент 
Здоров'я і Суспільної 
Опіки якраз розпочав 
чотирирічну програму 
висилання поштою 13 
мільйонів звітів,які го- 
ворять індивідам про 
статус їхніх вкладів 
до Канадського Пен- 
сійного Пляну. 

"Ми сподіваємо- 
ся, що це заохочувати- 
ме канадців відповід- 
но плянувати на час 
їхнього відходу на 
пенсію та для забезпе- 
чення їхніх родин". 
Таке сказав міністер 
здоров'я, достойний 
Джек Еп, проголошую- 
чи прилюдно це пові- 
домлення. "Багато 
пюдей не думають 
про плян відходу на 
пенсію аж доки це не 
є надто пізно. Крім то- 
го, не багато канадців 
знає про різні роди ко- 
ристей, які можна бу- 


Романова 
лікують від 
алкоголізму 


Московські дже- 
рела подають 
західній пресі,що Гри- 
горій Романов, який 
був конкурентом 
Михаїла Горбачева за 
провідництво СССР, 
тепер знаходиться в 
клініці, де його ліку- 
ють від алкоголізму. 

Ось чому він не 
був присутній, коли 
вітали Горбачева в 
Ленінграді на початку 
цього місяця. Ленінг- 
рад є політичною ба- 
зою Романова. 

_ Шістдесять-дво- 
Річний Романов ще 
мав цю проблему ба- 


"ато років і часто 
бомпромітував політ- 
юро своєю 


чекультурною  пове- 
нкою на 


Суд над Ми 


"антирадянськими" 
були признані 45. 
Свідки також доказа- 
ли, що він ці пісні ви- 
конував. 


Горбалю також 
інкремінували ав- 
торство віршів, стат- 
тю, яку він написав 
під назвою "Право 
оборонятись", а та- 
кож публікацію творів 
за рубежем. Свідками 
на суді виступали 
в'язні із табору, в яко- 
му Горбаль відбував 
свій останній вирок. 


М.Горбаль вин- 
ним себе не признав. 
Прокурор просив у су- 
ду для Горбаля 10 ро- 
ків таборів і 5 років 
заслання. Суд виніс 


де одержувати згідно 
Канадського Пенсій- 
ного Пляну, ані не 
знає скільки вони 
одержуватимуть". 

Персональні 
інформаційні папки 
розказуватимуть вк- 
ладникам на Канадсь- 
кий Пенсійний Плян 
скільки вони вже зап- 
латили, і які користі 
вони (чи їх члени ро- 
дини) можуть споді: 
ватися одержувати з 
цього пляну, якщо б 
вони мали вже тепер 
право одержувати 
пенсію із цього Пен- 
сійного Пляну. 

Ui інформації та- 
кож пояснять інші по- 
тенціяльні користі із 
Канадського Пенсій- 
ного Пляну, такі як: 
інвалідські пенсії, ко- 
ристі для тих, які за- 
лишаться живими із 
членів родини і корис- 
ті для дітей, як рівно 
ж одноразову суму, 
яку виплятять у час 
смерти. 

Канадський Пен- 
сійний Плян, який є 
базований на обов'яз- 
ковому вкладі під час 
заробітків чи платень 
на праці, є тільки 
однією частиною 
приходової системи 
на час відходу на пен- 
сію з праці. Старечі за- 
безпечувальні пенсії 
забезпечать основну 
охорону приходу для 
кожної людини в Ка- 
наді від 65-го року 
життя. Третій 
необхідний елемент 
для вигідного відходу 
на пенсію -- це при- 
ватне зарядження, що 
повинна зробити кож- 
на особа такі, як пен- 
сії оплачені працедав- 
цям та індивідуальні 
заощадження. 

Ті, які вже найб- 
лижче зближаються 
до пенсійного віку, во- 
ни будуть першими, 


— ys 
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своє рішення: 8 років 
таборів і три роки зас- 
лання. 

М.Горбаль був 
признаний особливо 
небезпечним рециди- 
вістом і йому було наз- 
начено відбувати по- 
карання в таборі 
особливого режиму. 

Початок відбу- 
вання вироку 
зараховано з 10 жовт- 
ня 1984 року. 


eee 


Верховний суд 
Естонської ССР розг- 
лянув справу в обви- 
нуваченні Яана Кирби 
18-19 березня. 

Я.Кирб обвинува- 
чувався в передачі на 


13 мільйонів 
одержать звіти із 
пенсійного пляну 


які одержать такі зві- 
ти, Згідно Акту Канад- 
ського Пенсійного 
Пляну то 
вплачувальники на 
цей плян, можуть про- 
сити висилати їм та- 
кий звіт разнарік, але 
тільки мале число 
людей це робить. 

Вплачувальники, 
значить ті, які вклада- 
ли на цей плян і ма- 
ють запитання про 
звіт їхніх заробітків з 
Канадського Пенсій- 
ного Пляну, то повин- 
ні ввійти в зв'язки з 
найближчою канце- 
лярією Програм За- 
безпечення Приходу 
перед тим, як такі ре- 
корди, як форми осо- 
бистого приходового 
податку "Т-4", або ре- 
корди працедавця 
згубляться, або бу- 
дуть знищені. 


Сахаров без 
контакту 


Совєтський пра- 
возахисник Андрей 
Сахаров є відрізаний 
від контакту та кому- 
нікації в місті Горький 
совєтською владою, 
сказала його знайома, 
та подруга Ірина Кріс- 
ті, минулої п'ятниці. 


Крісті, її чоловік 
та дитина приїхали до 
Відня, коли совєти їм 
дозволили емігрува- 
ти. 


Вона була в кон- 
такті із Сахаровим від 
1980-го року, коли йо- 
го було заслано в 
Горький. 


Крісті каже, що 
Сахаров не має ніяко- 
го контакту із зовніш- 
ним світом, але що йо- 
го дружині Елені Бон- 
нер позволено поси- 
лати йому листи. 


ВО ОТТО 
СССР 


Захід інформації про 
військові бази, які 
знаходяться на тери- 
торії Естонії. Суд ви- 
ніс вирок — 4 роки та- 
борів суворого режи- 
му і 4 роки заслання. 

Сестри Я.Кирба, 
Каї, балерині 
Естонського театру 
опери і балету, не доз- 
волили поїхати з теат- 
ром на гастролі в Шве- 
цію, які повинні були 
проходити під час су- 
дового процесу над її 
братом. 


Агенство печаті 
"Новості" розпустило 
повідомлення, яке за- 


- і М moe. 
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перечує попередні 
інформації про арешт 
Валерія Дикого. Він 
повернувся в СССР 
після афганського по- 
лону і інтернування в 
Швайцарії. 


Агентсво печаті i 
"Новостей" стверд- 
жує, що Валерій Ди- 
кий вільно мешкає в 
Запоріжжі, де працює 
машиністом великого 
крану в будівельному 
тресті. 


14-го квітня в міс- 
ті Умані на Черкащині 
померла Надія Суво- 
ровцева-Оліцка. Н.Су- 
воровцева, 1897 року 


колою Горбалем 


«ароження 
краєзнавець зм 
письменниця, учасн 

ця українського на- 


ціонального руху. Во- 
на була заарештована 
НКВД разом з мужем в 


1927 році і провела в 
тюрмах 30 років. Її до- 
лі присвячено багато 


сторінок "Архіпелага 
Гулага". Чоловік Су- 
воровцевої загинув в 
тюрмі. 


В 1970-их роках у 
Надії Суворовцевої 
було проведено бага- 
то обшуків, під час 
яких було забрано в 
неї її особистий архів, 
мемуари i т.д. 


Нарікання відносно 
французьких виразів 


Багато членів 
Клюбу Квадра у Вінні- 
пезі, до якого нале- 
жать німецькі, 
польські та українські 
організації, небули за- 
доволені, копи 
прем'єр міністер 
Браєн Малроні сказав 
кілька слів по-фран- 
цузькому. 


Як подано в пре- 
совій службі 
Канейдієн Пресс, він- 
ніпезький міський 
радник, Василь Чор- 
нописький сказав, що 
він себе почував нез- 
ручно, і що Мапроні 
повинен був сказати 
щось в якійсь іншій 
мові. Чорнописький 


Нове видання 
"Сучасности" 


Михайло Хейфец 
Українські сипюєти. 
Обкладинка Н.Штен- 
дери, 237 ст. 5 знімок, 
LC 84-51175. Ціна 10,95 
ам. дол. 


Видавництво 
"Сучасність" випус- 
тило в світ 
український переклад 
спогадів відомого 
єврейського політич- 
ного в'язня. 

Спогади Хейфе- 
ца складаються з 
сімох силюєтів-нари- 
сів про українських 
політичних в'язнів, з 
якими автор просидів 
довгі роки в 
радянських таборах в 
1970-і роки. В книжці 
є розділи про Василя 
Стуса "B 
українській поезії те- 
пер більшого нема...". 
В'ячеслава Чорново- 
ла -- "зеківський ге- 
нерал", про Миколу 
Руденка -- "людина, в 
якій патріотизм гар- 
монійно сполучається 
з відданістю свободі 
Духа, для якої Права 
Людини невід'ємні 
від Прав Народів... я 
згадую Миколу Руден- 
ка, людину, яка своїм 
життям коржночасно 
доводить, що існує 
синтеза між патріо- 
тизмом та 
демократією, між 
любов'ю до свого на- 
роду та повагою до 


всіх народів, Opa- 
терство з усіма 
людьми світу і всіма, 
хто живе, бореться, 
страждає вірить у ко- 
нечну перемогу Духа 
над темрявою". 

В дальших розді- 
лах Хейфец описує 
долю та зустрічі з по- 
літичними в'язнями з 
часів революційної 
боротьби ОУН-УПА, 
або як він їх називає 
"Святі старики з Укра- 
їні", там йде мова про 
Петра Саранчука, Во- 
лодимира 
Казновського, 
Константина Скрип- 


чука, Михайла 
Журахівського та 
інших. В розділі 


"Бандерівські сини" 
автор пише чимало 
про Дмитра Квецька, 
який був засуджений 
за участь у створенні 
українського націо- 
нального фронту, по- 
дає важливі новини 
про цю організацію, 
яка ще досі активна 
на українських 
землях. 

Серед силюєет у 
книжці є довші спога- 
ди про Зоряна Попа- 
дюка і Василя 
Овсієнка, як і короткі 
нариси про десятки 
інших українських 
в'язнів. 

Книжку можна 
набути в книгарнях і у 
видавництві. 


пояснив, що Малроні 
повинен був сказати 
щось в одній i3 
слав'янських мов. 


Пресовий cexpe- 
тар прем'єр-міністра, 
Вилліям Фокс сказав, 
що Малроні часто го- 
ворить кілька слів по- 
французьки англо- 
мовній публіці і по- 
англійськи франко- 
мовній. Французька та 
англійска мови оди- 
нокі, які він знає. 

Мапроні говорив 
про багатокультур- 
ність та про дефіцит. 

Коли Малроні де- 
небудь виступає, те- 
лебачення передає 
звіти по цілій Канаді, 
включно із Квебеком. 

Чотири дні рані- 
ше, Малпроні говорив 
перед з'їздом 
Об'єднання 
Українських 
Канадських Профе- 
сіоналістів та Під- 
приємців в Едмонто- 
ні. Він тоді також ска- 
зав кілька речень по 
французьки. 
Редакційний комен- 
тар на стор. 4 


80 загинуло 

в літаковім 

випадку над 
Україною 


Вісімдесят людей 
загинуло, коли 
совєтський мілітар- 
ний літак розбився із 
пасажирським  літа- 
ком над Україною, 
сказали совєтські 
джерела західним 
пресовим службам 
минулого четверга. 

Вони подали де- 
талі випадку, який 
стався 3-го травня та 
був поданий в пресі 
чотири дні пізніше. 

Пасажирський 
літак, державної фір- 
ми Аерофлот, летів 
від Талліна з Естонії 
до Львова. 


Сторінка 8 Едмонтон, середа, 29 травня 1985 


Heidies 


INTERIOR DECORATING LTD 


BEAUTIFUL DRAPERY 
WIDE SELECTIONS INSTALLATION SERVICE 
CUSTOM MADE SLIP COVERS ONLY 
UPHOLSTERY — BEDSPREADS 


Heidle Bill Orlowski 
After Hours 476-0701 
474-8546 


PICK UP & DELIVERY 


9315 - 118 AVE. 


418 LONDONDERRY 
SHOPPING CENTRE 
EDMONTON, ALBERTA 
TSC 3C8 

TELEPHONE(403) 473-0107 


“ILAZCE MEN'S SHOP 


See our new 
Spring Arrivals 
Eugene Warawa 


Henry Matan Dan Kobasiuk 


Industrial or Residential 
Security Systems 


SHOP # OFFICE * HOUSE * APARTMENT 
PERIMETER ALARMS 
(Wireless — Portable) 


DEAD BOLT LOCKS 
WINDOW & DOOR GRILLES 


Installed 
Bonded and Warranteed 
For Free estimates, call 
Mon. to Friday, 9 to 9 * Saturday, 10105 


SILVER LINING 
MARKETING 
457-4540 


of Renovating 
Call the professionals at A & M 
Contracting for free estimates. 


Specializing in: 

¢ - Kitchen Cabinets 

є - Complete Rec Rooms 
- Painting & Decorating 


- Plumbing and Electrical 


“Light up your life’’ and add 
overhead flourescent light 
fixtures in your kitchen, 
bathroom or family room. 


Cali 479-8882 


MIKE ROZUMNIAK 


Нехуххукукуху и тхууу туту тттт туту туту туту ууухухую 
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Dramatists strive to 
give Lesia Ukrainka 
international exposure 


Ukrainian literature and drama is rich and 
varied, but little is known about the classic works 
of Ukrainian dramatists. One of the main reasons 
for this is that so little of the Ukrainian dramatical 
fare has been translated in to other languages. 
Thus it remains unknown to the world theatre. 

Roman Brytan, a University of Alberta 
graduate student, has decided to do something 
about this. Five years ago, he set about to 
translate one of Lesia Ukrainianka’s most 
poignant plays, Blakytna troidnda (The Azure 
Rose) into English. Now, after much effort and 
organization, the adaptation is ready to be put on 
as a professional theatrical production. 

Written, produced and directed by Brytan and 
Karen Gartner, a professional actress who has 
appeared with the Citadel Theatre and Citadel-on- 
Wheels, The Azure Rose is scheduled to premiere 
September 27 at the Students’ Union Building 
Theatre at the University of Alberta. 

Brytan, who started the project as an 
academic exercise, says as he progressed he 
began to think of the possibilities of staging his 
adaptation. What he was concerned about was 
getting Lesia Ukrainka the international exposure 
he believes she deserves. 

“Everybody knows Chekhov, everybody 
knows Ibsen," explains Brytan. "Виї our literature 
hasn't been given that international exposure.” 

Brytan says The Azure Rose is “a fascinating 


play” and one which should appeal to an 
international audience because its theme is 
universal. 


The first play Lesia Ukrainka wrote, The 
Azure Rose is partly autobiographical. As Lesia 
Ukrainka was 25 years old at the time of the 
writing, so is the play’s heroine, Luibov. Similarly, 
as Lesia Ukrainka was concerned with her 
tuberculosis, so Liubov is concerned with the 
possibility she may become insane. In many 
ways, The Azure Rose is a very personal play, 
explains Brytan and Lesia Ukrainka has 
incorporated much of her own life into it. 

Born in 1871 in Volynia, Ukraine, Larysa 
Kosach-Kvitka began writing verses at the age of 
nine. It was at 12 her mother have her the pen 
name, Lesia Ukrainka. 

She grew to become one of the chief 
Ukrainian poets and one of the most cultured 
women of her time. She was well-versed in the 
international literature of the day and spoke eight 
languages. 

Lesia Ukrainka sought difficult and complex 
themes. The universal problems which moved her 
in her lurical works were posed in the form of 
witty, ingenious discussions. Dynamism, depth of 
thought and the forceful delineation of her heroes 
were the chief characteristics of her dramas. 


The Azure Rose is the story of the 
relationship between Liubov and Orest who, like 
Dante and Beatrice, realize they can never fulfill 
their love. 

In adapting the play for production, Brytan 
and Gartner have pared it down from five acts to 
three and eliminated five of the 14 original 
characters. 

Brytan explains this was done partly because 
the original play ran for four hours and also 
because it needed some editing to bring it to the 
form intended. As it was Lesia Ukrainka’s first 
play, it still needed some work. Brytan says he has 
seen letters Lesia Ukrainka sent to her mother 
giving directions as to the actual production and 
has been able to utilize these to adapt the play as 
much as possible according to Lesia Ukrainka’s 
Original intentions. The play has also been 
restructured so that side plots don’t distract from 
the main story. 

The main financial backers of the project to 
date have been two Edmonton businessmen, 
Mitch Wujcik of Astro Travel and George Laschuk 
of Tridont Dental Clinic. However, Say Brytan, the 
group will be approaching other contributors for 
donations. 

Brytan hopes this play will eventually be 
picked up by some theater troup as par of its 
regular season so Lesia Ukrainka gets the 
international exposure she deserves 

“Lesia Ukrainka was a genius. Wa want 
pul this play across in a way Lesia Шкгаїпка 
wanted it to соте across 


Comedy starts Saturday 


Just a Comedia, a Ukrainian Canadian comedy 
which garnished rave reviews in Toronto and 
played to a packed house in Winnipeg opens in 
Edmonton and Regina next week. The comedy, 
which features stars like Mimi Kuzyk of Hill Street 
Blues, Luba Goy of the Royal Canadian Air Farce 
and Joan Karasevich, will play in Edmonton June 
1 and 2 and in Regina June 4 to 9. The play was 
written by Nika Rylski and directed by Andrey 
Tarasiuk. Pictured above: Lej Doncheff and Joa" 
Karasevich in a scene from Just a Comedia. 


Invitations 


Й ALPHA-ONE PRINTERS 429-2363 
10967-97 STREET (DOWNSTAIRS), ЕОМОМТОМ 
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Ukrainian bilingual program 


мікгаї ному, oe a 
авуаде if instruc- 
lange art, music, 
anysical education, 
Росіаї studies and 
 "пацаде arts, was 
Abe >: in Edmonton 
я ріс Schools in 1974. 
since that initial pilot 
project the Ukrainian 
Bilingual Program has 
made great strides 
forward in the area of 
Ukrainian language 
eurriculum materials 
development and its 
piementation 


m 5 
teacher in- 


through 
servicing. З 
In 1974 it was im- 


ossible to borrow, 
adapt and learn from a 
similar Ukrainian prog- 
ram because none 
existed 

Since по other 
rogram existed, 
Edmonton Public 
Schools had to start 
кот “scratch”. This 
meant that the student 
and teacher materials 
чад to be developed 
and that teachers and 
administrators had to 
ре selected for the 
program. Teachers with 
good Ukrainian langu- 
age skills were difficult 
to find, but we are very 
fortunate to have been 
зо successful In hiring 


such excellent 
teachers. These 
teachers, with the 


community's support 
have been the back- 
bone of the program. 
After the success 
of French immersion 
programs which started 
in Quebec in 1965, 
Ukrainian in Alberta, 
although numerically 


Cont. from P. 1 


| the 


the minority, raised 
their status and that of 
other ethnic groups all 
across the nation by 
having their language 
accepted as a vehicle 
for the instruction of 
carious subjects. 

In reflecting, over 
tha past ten years, 
Ukrainian bilingual or 
partial immersion edu- 
cation has became part 
of the fabric of 
Canadian Society and 
Edmonton Public 
Schools are now con- 
sidered a “lighthouse” 
district with respect to 


second language 
education. 
In that relatively 


short period of time, 
the Ukrainian partial 
immersion program in 
Alberta helped to 
expand the choice of 
second language lear- 
ning opprotunities 
which parents may now 
select for their chiid- 
ren. It was also helped 
all Canadians to take 
on a more active role in 
deciding what future 
Canadian Society will 
be like. 


Ukrainian 
at crossroads, 
Petryshyn says 


The Ukrainian Іап- 
guage may be at a criti- 
cal point in its survival 
in Canada, says an ex- 
pert on our_ nation's 
Ukrainian culture. 


Dr. Roman Petry- 
shyn, director of the 
Cultural Heritage divi- 
sion of Alberta Culture, 
told the recent con- 
vention of the Ukraini- 
an Canadian Business 
Federation that 
Ukrainian Canadians 
have become. ur- 
banized, moving out ot 
their traditional rural 
occupations into the 
cities, where they have 
assimilated. This as- 
similation may present 
a danger to the preser- 
vation of Ukrainian cul- 
ture, said Petryshyn. 


| 
| King 


“My comment was about what might tuel 
interest of youngsters in learning those 


languages, and | believe there is a developing 


interest in learning languages such as Sp- 
anish, Japanese, Chinese, because students 
are increasingly thinking about 


second 


‘anguages with a view to how it will help them 


a8 adults,"’ King said. 


When Martin asked King why he said 


| Пегіаде languages will become “less of a 


‘eature of our system”, King said the phrase he 
used was “relatively less”. 


Asked by Martin whether Russian may be 


one of the market languages emphasized 


nstead of heritage languages now being 
| ‘aught, King replied he did not suggest Russian 
was more likely to be taught than Ukrainian, 
| ‘erming that suggestion as “a far-fetched 


| Speculation”. 


“In the course of my remarks, | did make 


‘he point that perhaps sometime in the years to 
ceme the Soviet Union would have a satellite in 


; 2£0Ssynchronous orbit above the United States 
end Canada that might be broadcasting to 


Canada 


in the Russian 


language, and, | 


| Peculated that if the Soviet Union did that they 


would be broadcasting 


in Russian not 


’srainian, but | do not think that people will 


cemonstrate more 


interest 


in Alberta in 


‘ering Russian than Ukrainian. 
“That flies in the face of the historic reality 
the development of our. province. That's 


Point number one”. 


‘Point number two, Ukrainian is, as І 


derstand it, 


50 similar 


to Russian that 


=yone who has learned Ukrainian can be well 
ой, if they are interested in travel of trade, 
інн advantage ої а second language.” 


The positive side 
is that the communtiy 
has achieved a very 
high level of 
organization. 

In addition, the ef- 
forts of museums, cul- 
tural activities and 
bilingual education 
programs are counter- 
racting the effects of 
assimilation. 

About 50 per cent 
of Ukrainian Canadians 
still attend either the 
Orthodox or Catholic 
church. 

He said of 520,000 
Ukrainian. Canadians, 
about 94,000 use Uk- 
rainian in their homes. 
And he suggested that 
the words “Ukrainian 
community" apply to 
everyone who works to- 
ward the preservation 
of culture: those who 
attend the traditional 
churches, who preserve 
the traditional dances 
and dress, who use the 


language, who join 
Ukrainian organi- 
zations. 

Volunteer partici- 


pation in such efforts is 
a key to preserving cul- 
ture, he said 


Western Catholic 
Reporter 


Thoughts 


Cont. From P. 3 


worked at the school 
district level. it was my 
privilege, for a period of 
three years to be 
Ukrainian Curriculum 
writer for the Edmonton 
Public School District. 
In that capacity, | was 
pleased to share some 
of my personal views 
on Education and in a 
small way, inflyence 
the cause on instruc- 
tion in the Ukrainian 
Language. To us as 
teachers, the program 
offers the opportunity 
for personal growth, 
and th express com- 
mittment to our Uk- 
fainian community in 
Canada, while doing 
what we love: teaching 
children 


Edmonton, Wednesday May 29, 1985 Page 9 


Bear Electronics 
& 
Appliances Services Ltd. 


We must all strive 
to participate fully in 
the making of our na- 
tion, a nation which ref- 
lects its multicultural 
origins. 

The more attention 
and support given to 
our society's ethnic 
groups' linguistic and 
cultural development, 
the easier it becomes 
to take on such vital 
roles. 


6846 - 76 Avenue 


* Repairs to most electronics 
» Small or major appliances 
* Service cost on major appliances 


15% OFF LABOR 


with this advertisement 


Halia Radiuk Call: 468-4222 
Consultant 


Second Languages 


RED BARN RODEO 


June 15 & 16 


Afternoon Thrills & Excitement 
One of the biggest rodeos in Lakeland area 
Starting Time: 1:30 
Rodeo Dance — June 15 
with 
DANNY HOOPER & COUNTRY SPUNK 
For information call: 921-3918 


Rodeo Admission includes entrance to Alberta Wildlife Park 


sss 


Й CHYSTA PRODUCTIONS 


presents 


LEN DONCHEFF 
LUBA GOV 
JOAN KARASEVICH 
GEORGE KELEGAY 
MIMI KUZYK 
WALTER TERRES 
LARRY ZACHARKO 


by NIKA RYLSKI 


JUNE 4 to 9, 1985 


Tuwedey to Saturday 800 рт 
Gundoy 230 p.m. end 7.30 риту 


in association with the GLOBE THEATRE 
GLOBE THEATRE 

1801 Scarth Street 
Regina 


ет оо оно Box Office 525-9553 


Setrday #00 рт 
Sunday 2:00 pam and 6:00 рт 


in association with ALBERTA CULTURE 


SUB THEATRE 

Students Union Building 
University of Alberta 
Edmonton 


Tickets available at all 
BASS Outlets 


BSSSSSSSSSSSSSSSSSS SSS SS SSS SSS Seeooe ose SSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSsSsSsssssssssss 
SSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSSS SSS SS SSS SSS SSS SSS SSS SSS SS SSS SSS SSS SOS SSS 


Charge-by-Phone 
451-8000 Й 
ssss Ssss - ss зве х5555555555557 


— ~~ дого 04 чі "ЧР 


---З 
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Інтерв'ю із Ииосифом Терелею 


23:гохквітня в місті Ужгороді 
відбулася бесіда представників 
влади із членом Ініціятивної гру- 
пи захисту прав віруючих та Церк- 
ви на Україні Йосипом ТЕРЕЛЕЮ; 
зустріч відбулася у приміщенні 
ресторану "Едельвейс". : 

На зустрічі були присутні: 

Секретар Президії Верховної 
Ради УРСР Микола Григорович 
Хоменко, науковий співробітник 
інституту атеізму ACH при ЦК 
КПРС В.Бондаренко, секретар об- 
кому партії Закарпатської обл. 
М.Семенюк та особа, яка свого 
імені не назвала, сказавши, що він 
філолог. 

Зауважимо, що ТЕРЕЛЯ про- 
тягом тривалого часу на розмови 
з властями не ішов, рахуючи, що 
нема про що вести бесіди із тими, 
хто руйнує віру. В Ужгород Й.ТЕ- 
РЕЛЮ заманули, якоби в команди- 
ровку по роботі, а виявилося, що 
йому була приготовлена зустріч 
-- розмова точилася понад чоти- 
ри години. 


М.Семенюк: Йосип Михайлович, 
із вами хочуть поговорити това- 
риші із Києва, як ви на це диви- 
теся? 

(Невідомий, що назвав себе 
"філологом" -- надалі будемо пи: 
сати: філолог). 

Філолог: Таце ж наш хлопець, 
роботяга? 

ТЕРЕЛЯ: Помиляєтесь, вашим 
ніколи не був і не роботяга, а крі- 
пак радянського колгоспу -- а по- 
тім я не знаю, з ким розмовляю? 

Філолог: Я працюю філоло- 
гом у одній із установ Києва, нау- 
ковим співробітником... 

М.Семенюк: Та ви сідайте, по- 
вечеряємо, що Бог дав, а заразом і 
порозмовляємо, так воно краще. 

ТЕРЕЛЯ: Цікаво знати, відко- 
ли це секретареві обкомів на Бога 
почали покликатися? 

М.Семенюк: То дурна звичка, 
ніби пережиток. 

Філолог: А тут нічого против- 
ного нема -- це наше, українське. 

ТЕРЕЛЯ: Раз так каже каге- 
біст, то тоді можна. 

Філолог: Ви мене, Йосипе 
Михайловичу, ображаєте — я ж 
не кажу, що ви націоналіст 

ТЕРЕЛЯ: Кажіть. Бо я Taku Ha- 
ціоналіст, а потім, чого встидати- 
ся бути "чекістом"? Он Юліян Се- 


мьонов аж з шкіри пнеться, щоб 
тільки заслужити похвалу від ста- 
левих дзержинців. 

Семенюк: Може б ми спершу 
попоїли, а тоді вже говорили 
один одному неприємності. 

В.Бондаренко: Скажіть, якщо 
це можна -- ви вже не голова Гру- 
пи? 

ТЕРЕЛЯ: Можна. Ніби це яка 
таємниця -- ось і ви знаєте, не 
дивлячись на те, що ми не 
спілкуємося. 

М.Хоменко: Якщо можна, чи 
не могли б ви нам пояснити свій 
вихід із Групи? 

ТЕРЕЛЯ: Я є членом ініціятив- 
ної групи, як і був, тільки не голо- 
ва. А потім, чого це власті цікав- 
ляться справами Церкви, адже, 
якщо я не помиляюся, ми відок- 
ремлені один від одного навіки. 

Хоменко: Ви помиляєтесь, ми 
всім цікавимося, потрібно ж нам 
знати, що хоче ваша Група. 

Філолог: Вони хочуть самос- 
тійної України, ось і дурью 
маються. 

ТЕРЕЛЯ: Думаю, що Україна 
-- государство самостоятельноє 
із 17-го года, ведь так нас учат у 
школе, или я ошибаюсь? 

Філолог: А то чого ви перейш- 
ли на російську мову? 

ТЕРЕЛЯ: Из слугами народа 
лучше говорить на их родном, 
близком их понимаю язьіке. По- 
том у меня свое мнение по отно- 
шению к вам, как к филологу. 

Семенюк: Не потрібно свари- 
тися, тут ділова розмова, а потім, 
яка різниця, якою мовою розмов- 
ляти і ми інтернаціоналісти, чи не 
так, товариші? 

Хоменко: Ви, Иосип Михайло: 
вич, так і не сказали, чого це вас 
галичани змістили із "поста", нев- 
же не виправдав довір'я? Чи ви- 
користали і кінець?! 

ТЕРЕЛЯ: У нас демократія, не 
так, як у КПРС. 

Бондаренко: Ane вий уїдлива 
людина, вам важко буде у житті. 

Семенюк: Давайте їсти, а по- 
тім приступимо до розмов. 

ТЕРЕЛЯ: | правда, я голод- 
ний, потім, із начальниками не 
часто випадає сидіти поруч та ще 
й їсти всякі наїдки, яких нема у 
гастрономі. 

Філолог: Я бачу, що ви не та- 
кий вже і злий, то тільки зверху. 


ГОМ РОМНИ Є У ЛИ ИН А ОЛИВИ Я ОЛЯ АЮ ELE АИЛНИ РОН ОНИ 


Богослуження 
на травень 


о. Б.Снігурович 


9-го, Карвел, 1:00 год. попол. Св. 
Літургія з нагоди храмового свята 
ї поминки на гробах. 

16-го, Чергілл, 2:00 год. попол. 
23-го, Вайлвуд, 2:00 год. попол. 
30-го, Рочфорд Брідж, 2:00 год. 
попол. 


Увага Мирнам і околиця! 
Парафія св. Володимира i 
Ольги в Ту Гілс сердечно запро- 
шує Вас на празник у неділю 2 
червня 1985 о год. 10 рано. 
Архиєрейську Божественну 
Літургію відправить Преосв. Ди- 


митрій Грещук. Сердечно Вас Всіх 
вітатимемо. 


о. парох і парафіяльний комітет 
о. І. Макух 


РА Р Р Р Р РТ 


о. М.Мартинків 


Не. 2. МІ. 85. КЕМРОЗ 10:30 

Нед. 9. МІ. 85. РАВНД ГІЛ 10:30 
Нед. 16. МІ. 85 КЕМРОЗ 10:30 
Нед. 23. МІ. 85. PABH Tin 10:30 
Нед. 30. МІ. 85. ГЕЙ ЛЕЙКС 10:30 


о. А.Тарасенко 
2 червня Сітчуван 9:30 рано 
Гренд Прерій 1:00 
після полудня 
Рякрофт 4:00 після 
полудня 

Гінз Крійк 10:00 ра- 
но -- Празник - 

по гробах 

Гій Прерій 9:30 ра- 
но 

Рійно 1:00 після по- 
пудня 

Рякрофт 10:00 рано 
-- Празник 

Манніг 10:00 рано 


9 червня 


16 червня 


23 червня 


30 червня 


ТЕРЕЛЯ: Зльіе бьівают соба- 
ки, а сверху я обьікновенний кре- 
пак... (ТЕРЕЛЯ стал молиться, пос- 
ле чего приступил к еде). 

Бондаренко: Невже ви, така 
молода людина, і вірите у Бога? 
Дивно! 

ТЕРЕЛЯ: Дивно про такі речі 
питати, а потім, ми тут не для то- 
го, щоб вияснювати, хто в що 
вірить. То краще приступимо до 
самої причини даної зустрічі, але 
перед сим у мене одне питання: 
яка мета вашої розмови, вірніше, 
зустрічі? 


Філолог: Це ми побачимо в 
процесі нашої з вами розмови. 

ТЕРЕЛЯ: А якщо розмова не 
вийде? 

СЕМЕНЮК: Вийде, ми ж укра- 
їнці, то навіщо нам сваритися? 

ХОМЕНКО: Скажіть, будь 
ласка, ви священик? 

ТЕРЕЛЯ: На це питання не бу- 
ду відповідати. Ж 

ХОМЕНКО: А що тут такого? 
Потім, якщо ви були головою са- 
мозваної групки, ви не могли не 
бути священиком, то як? 

ТЕРЕЛЯ: Я вже говорив, що 
на це відповіді ніякої не дам. 

БОНДАРЕНКО: То виходить, 
що ви священик? 

ТЕРЕЛЯ: Ви що, прийшли 
сюди виясняти, хто Я? А потім, із 
"самозванцями" нема чого гово- 
рити. 

Філолог (роздратовано) Ми 
виконуємо державну роботу, а з 
вами прийдеться ще розмовляти 
не раз, і... не тут. 

ТЕРЕЛЯ: А коли це я розмов- 
ляю з вами там? У мене наготова- 
на торба, так що до тюрми гото- 
вий. 


СЕМЕНЮК: Та ніхто вас не 
збирається арештовувати. 

БОНДАРЕНКО: Скажіть, у 
вас діти, дружина є? і 

Філолог: Дружина така сама. 

ТЕРЕЛЯ: "Филолог'"знає все. 

ХОМЕНКО: Нам стало відомо, 
що ви полишили групу, ось ми і ви- 
рішили ще раз із вами поговорити, 
щоб у майбутньому не було гірше. 
Ви -- молода людина, могли б 
принести користь народові, а ви 
із ворогами зійшлися, пишете всі- 
лякі пасквілі на нашу радянську 
владу, а за кордоном буржуазія 
гріє на тому руки. 


WHILE STOCK LASTS 
MEMORIAL CARDS 


ТЕРЕЛЯ: Ніхто групи не запи. 
шав -- я є членом групи. А ко. 
ристь кожний приносить там, де 
він рахує за потрібне. Ви, ось 
знайшли за потрібне служити Moo. 
калям, вам так краще. А щодо бур. 
жуазії, то ваш ЛЕНІН в 20-му р. наз. 
вав вас "совбуровцами" -- тобто 
радянська буржуазія. Як бачимо 
що "вождь" пролетаріяту мав ра. 
цію хоч у цьому. 


БОНДАРЕНКО: Де це ви ви. 
читали? Я такого не читав. 

ТЕРЕЛЯ: Я совєтських інсти. 
тутів не кінчав, як ви, а про свого 
"вождя" повинні бзнати геть чис. 
то все. 

СЕМЕНЮК: Нам передавав 
прокурор району, що ви нібито 
згідні написати статтю для преси 
про свій вихід із групи, ось ви би 
про все і описали. 


ТЕРЕЛЯ: Вам що, так кортить, 
щоб я написав? Прийде час — на 
пишу, тільки я не думаю, що буде 
те мати радість. 

Дійсно, у мене була розмова 
із прокурором Степаном БРА. 
ЇЛОЮ, він приїздив у поле, дея 
працював на колгоспній планта- 
ції, -- приїздив із пропозицією, 
щоб я написав покаянного листа, 
то мені дадуть під грядки городі 
легшу роботу, але коли я сказав 
БРАЇЛІ, що я буду дома з дитиною, 
а дружина піде на роботу, бо їз 
колгоспної зарплати ми вижити 
не можемо (у середньому мені 
припадає 60 руських рублів, нащо 
практично жити неможливо) — 
на що БРАЇЛА відповів, що їм nike 


рів не потрібно -- нехай Оленаси | 


дить дома, а ви, Тереля, будете 
працювати у колгоспі і більше ніж 
50 руб. ніколи не отримаєте - Ми 
антирадянщикам не можемо До 
помагати, тут у Kkonrocni ! 
помреш... 


СЕМЕНЮК: Я це виясню, це 
пряма дискримінація. | 

ТЕРЕЛЯ: А то БРАЇЛА сам 10 
собі приходив до мене — КГБ йо- 
го і підіслало. Ви вмієте тільки 
торгуватися, а де торг не 
виходить, то тоді вбиваєте 200 
запроторюєте до тюрми. Все, по: 
розмовляли. Оставайтеся здоро: 
ві. 


(Продовження буде) 


EDMONTON, ALTA 
TSH 2M8 
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останній концерт 
зі серії "Геритидж", 
організований Укра- 
унським Музичним То- 
вариством Алберти, 
відбудеться B п'ятни- 
цю, 7 ТО червня 1985 
sory в 8 год. вечора в 
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Ukrainetz volunteer 


The first secretary 


of the Edmonton 
pranch of the Ukrainian 
National Federation 


when it was formed, 
was recently named 
volunteer of the Year in 
Westlock. 


Mike Ukrainetz 
was selected out of 14 
names submitted to the 
local Family and Com- 
munity Support 
Services. 

Ukrainetz has also 
served as secretary of 
the Ukrainian War Vete- 


10150 
цьому концерті висту- 
пить бандурист Вік- 
тор Мішалов з Австра- 
лії, один з найкращих 
бандуристів поза ме- 
жами України. 


-79 вул. На 


Віктор Мішалов 


rans Association and 
was the founder and 
secretary of the 
Ukrainian Students 
Nationalist Organiza- 
tion during the 1930-s, 


Ukrainetz came to 
Canada from 
Ukraine April 6, 1928. 
He says his ambition 
was to find a lifestyle 
free from economic and 
political oppression. 

He is self-educat- 
ed, having put himself 
through public and 
high school, one year 


Ukrainian 
immersion 
for students 


St. John’s Institu- 
te, in Edmonton, Alber- 
ta, is sponsoring a high 
school ukrainian langu- 
age and cultural sum- 
mer session from July 
3rd to August 4th, 1985. 

Fully accredited 
courses in Ukrainian 
10, 20 and 30 will be’ of- 
fered. Scholarships 
shall be awarded to 
those students who 
achieve high academic 
Standings in these sub- 
jects. 

In addition, a fasci- 
nating array of cultural, 
social, and sporting 
activities have been 
designed to provide 


participants witn a truly 
pleasurable summer 
experience. 

Share this ex- 
perience with others in 
an exciting and stimu- 
lating Ukrainian Cul- 
tural Setting! 

Organizations and 
individuals are en- 
couraged to sponsor 
students from their 
communities. 

Application forms 
may be obtained from: 

St. John’s Institute 
11-24 - 82 Avenue 
Edmonton, Alberta 
T6G OT2 
Phone: 
439-2320/439-0989 


З минулого 


Прод. із ст. 5 


уступають до першої 
хляси в системі пуб- 
Лічних шкіл, тільки 
50% переходить до 
вищої школи, і тільки 
5% їдуть на п'ятий рік 
Вищої школи. 


8 1958 р. четвер- 
Тина прибутків про- 
Зінціяльних урядів 
походила з податку 
від газоліни, реєстра- 
Чі авт, траків і плат та 
Порушень закону про 


ay; пересічно $107 
ВІД авта. 


В 1959 р. імігран- 
м до Posen Sannin 
eo нових малих 
4 есових 
п'априємств, в яких 
Рацює 6,518 людей. 


Ч юфаундленд 


ee if mers ees 


має єдину легіслятуру 
в Коммонвелті, де 
уряд сидить no лівій 
(не по правій) стороні 
спікера. Це залишок з 
того часу, коли пала- 
та послів була огріва- 
на єдиною печею 
(фаєрплейс) по лівій 
руці спікера. 


Заробітки робіт- 
ників у Канаді в 1959 
р. були 517,700,000,000 
вісім відсотків більші, 
як попереднього ро- 
ку. 


Найвищі пересіч- 
ні заробітки в Канаді 
є в нафтовій промис- 
ловості, 52,47 на годи- 
ну, і в сталеварнях, 
52,40 на годину. 


День Вікторії є 


державним святом у 
Канаді від 1845 року. 


- ag 


om М 


народився в Сіднеї, 
Автралія. Бандурою 
він захопився від 11 
років і почав вивчати 
гру наній при Сідней- 
ському ансамблі, ор- 
ганізованому Г.Бажу- 
лом. В 1978 р. В.Міша- 
лов одержав стипен- 


commercial 


schooling under the 
late Dr. Percy Page, 
normal school, five 


years of university 
{receiving his Bachelor 
of Education) and Sen- 
ior Professional in 
business education. 
He taught school 
for 33 years, the last 17 
of those in Westlock. 
Over the years he 
has served actively on 
many boards and 
organizations, always 
on a volunteer basis. 
The list reads long: 
Instrumental in helping 
organize, along with Dr. 
Deacon, the Regional 
Recreation Board, he 
served as it’s first 
treasurer, and was on 
the board for thirteen 
years. 
He has been on the 
Elks executive for 28 


'я по У 


дію від 
Австралійської Ради 
Мистецтв для поїздки 
до Північної Америки, 
щоб далі удосконали- 
ти свою гру. Там він 
навчався у відомих 
бандуристів Петра 
Китастого, Петра Гон- 
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"Геритедж" 


чаренка та при Капелі 
Бандуристів ім. Тара- 
са Шевченка. Від 1979 
до 1981 р. В.Мішалов 
перебував в консерва- 
торії в Києві, де нав- 
чався у одного з 
найкращих сучасних 
бандуристів проф. 


of the year 


years, three of those as 
Exalted Ruler. It was 
during this time the 
Elks, along with the 
Kinsmen and the U.F.A. 
Hall Association finish- 
ed off the work on the 
hall. 

He was on the Ro- 
man Catholic Seperate 
School Board for three 
years, and served as 
secretaty-treasurer for 
the Chamber of 
Commerce for seven. 

During his six 
years as a town 
councillor, he and Iris 
Nelson were responsible 
in obtaining a Devonian 
grant for $68,000 for 
beautification in West- 
lock. 

He spent another 
nine years on the 
Planning Commission, 
and for seven years 
was the Secretary 


Treasurer of 
cond 
District 
Convention. 

He volunteered 29 
years service on the 
Westlock and District 
Municipal Library, first 
as Treasurer and later 
as Secretary-treasurer, 
He retired from this 
position late last year, 
and was presented with 
a watch from the lib- 
rary 

He and his wife 
were instrumental in 
organizing the Oxfam 
miles for Millions’ walk 
in Westlock. 

He proudly states 
he is a member of two 
churches — the 
Ukrainian Catholic 
Church at Rossington, 
and St. Mary's Roman 
Catholic Church in 
Westlock. 


the Se- 
Edmonton 
Teacher's 


Сергія bawtana. 

В.Мішалов висту- 
пав з концертами в 
Лондоні, Парижі, Н'ю 
Йорку, Торонто, Дет- 
ройті, Вінніпегу, Кал- 
гарах. 

Українська ед- 
монтонська громада 
мала нагоду почути 
гру на бандурі Віктора 
Мішалова, який висту- 
пав, як соліст під час 
концерту Капелі бан- 
дуристів ім. Т.Шевчен- 
ка на їхньому концер- 
ті 20 травня 1985. 

В програму кон- 
церту Віктор Мішалов 
включив твори 
Д.Бортнянського, 
Г.Китастого, М.Дрем: 
люги, К.Мяскова, 
С.Баштана, Г.Генделя, 
И.С.Баха, Л.Бетхове- 
Ha, AK рівнож обробки 
для бандури самого 
виконавця. Просимо 
українське грома- 
дянство, а спеціяльно 
молодь, численно 
прибути на цей кон- 
церт, послухати мис- 
тецьке виконання 
творів для бандури і 


запізнатися з ще од- 
ною галуззю 
української музичної 
культури. 


Марія Дитиняк 
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Професійні служби 


Скухухуху ху у ут у окоту ох хо о оо 


(403) 476-9557 


Helen Sophie Tymoczko, B.Sc., LL.B. 


BARRISTER AND SOLICITOR 
NOTARY PUBLIC 


Dr John C.A. Koziak 


6128 - 90th Ave. 
Ottwell Shopping Centre 
465-0505 


Hours: Tues. — Fri. 9:30 a.m. to 5:30 p.m. 
Sat. 8 a.m. to 4 p.m. 


CHEKERDA’S 


DENTURE CLINIC LTD. 
Rosslyn Shopping Centre 
19562 - 97 St. 

M. Chekerda — Denturist 
Phone: 475-0011 


БЕВЕРЛІ КАНАДСЬКА ЗУБНА КЛІНІКА 
з Обм. пор. 


СТЕФАН ФЕДІВ 


ЗУБНИЙ ТЕХНІК 
4002 - 118 Аве. 
ЕДМОНТОН, АЛЬБЕРТА 
Ten.: Діл. — 477-7868 або 477-7870 
Bom. — 922-5240 


Fort 
Saskatchewan 
Denture 
Clinic Ltd 
10241-100 Ave. (Room 202) 
Fort Saskatchewan Tal 17 


R. Nykiforuk 
Certified Denturist 


Bus: 996-1604 
Res: 998-1750 


WASSON 
DENTURE 
CLINIC 


#330 Bentall Bldg. 
10180 - 102 Street 
Edmonton, Alta. 
TSJ OWS 
Phone: 422-4718 


Central Denture 
Clinic 


Цертифікований 
дентурист 


Никола Ткачик 


#806 - 10080 Jasper Ave 
Едмонтон, Альберта 
Тел. 423-4845 


You can 
have this 
space 
call: 
423-6985 


Dr. J. D. Tchir 
Окуліст 
#405 Kingsway 
Professional Centre 
10611 Kingsway Ave. 
Tel. 423-2127 
У Форт Саскачевані 


кожної середи. 
Tel. 998-4066 


-р Петро 
СТАРКО 
Д-р ЙосиФ 
СТАРКО 
ОКУЛІСТИ 
Phone 422-1246 
422-6306 
805 - Empire Bldg. 
10080 - Jasper Ave. 


Хіропрактори 


Спеціялісти від ставів та костей 


Dr. V. A. Bayrock 
Dr. Roman Bayrock 


9617 - 111th Ave. Edmonton. Alta. 156 ОА9 
Phone 422-7656 
«Говоримо по-українському" 
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Концерт 
бандуристів 


Було це осінню 1979 року. Чи 
не вперше від 1962 р. я знов був на 
концерті Української капелі бан- 
дуристів ім. Т.Шевченка. Аж не 
вірилося, що стільки часу проми- 
нуло. Життя так складалося, що 
мої шляхи і шляхи капелі розмина- 
лися. Тим часом бували нагоди 
слухати кращі хори чи не з цілого 
світу, отже зналося, що добре, а 
що справді визначне. Сиділи ми 
тоді в театральній салі 
Студентської спілки 
Альбертського університету. Кон- 
церт почався, залунала чарівна 
музика бандур, а тоді спів. | поду- 
мав я собі: Та навіть без бандур, 
це наш найкращий хор на емігра- 
ції. 

| ще одне пам'ятається 3 
цього концерту 1979 р. Невблага- 
на рука долі проріджувала ряди 
капелян, але цим разом була від- 
нова. На сцені було багато моло- 
дих бандуристів, що здобували 
собі гідне місце серед старих ве- 
теранів ще київської капелі. Отже 
була запорука на майбутнє. Ці мо- 
лодики зокрема переконливо спі- 
вали бадьорий "Марш молодих", 
який нас не менш хвилював, як ко- 
лись у сорокових роках "Марш Ук- 
раїна". 

Ця сама невблагана рука долі 
забрала від капелі й від нас усіх 
Грицька Трохимовича (так таки 
величали його капелянські друзі) 
Китастого, але й тут прийшло від- 
новлення - Володимир Андрійо- 
вич Колесник, колишній хормай- 


стер, в згодом і директор 
Київського державного театру 
опери й балету також ім. Тараса 
Шевченка. 

Концерт капелі в понеділок, 
20 травня ц.р. в Ювілейній авди- 
торії був сильним доказом, як 
давня капелянська традиція 
процвітає. З давніх бандуристів 
лишилися лиш одиниці; бандурис- 
ти самі молоді, що нічим не гірші 
від старих капелян, а одиниці їх 
таки здоровенно переросли. 

А хор? Під орудою В.А.Колес- 
ника він став ще кращим. Можна 
таки сказати, що він уже тепер 
міжнароднього калібру і може 
змагатися з кращими хорами не 
тільки Північної Америки, але й 
Европи. 

У програмі найбільше точок 
було з давнього репертуару. 
Правда, деякі вже десятиліттями 
не виконувалися, отже це давало 
їм певну свіжість. Новими в ре- 
пертуарі були "За світ встали ко- 
заченьки" -- обробка Л.Ревуцько- 
го з Лисенкової опери "Тарас 
Бульба", Пісня Івана Сірка "Ой 
чого ж ти, дубе, наяр похилився" 
-- К.Стеценка, "Нічяка, Господи" 
-- обробка Івана Китастого та 
"Нічка" з опери Г.Жуковського 
"Перша весна". 

До тепер у капелі не було со- 
лістів'бандуристів. Від цієї тради- 
ції відреклися з приступленням 
В.Мішалова до капелі. Цей тала- 
новитий бандурист з Австралії ви- 
конав "Українську фантазію" 


es В a 
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Костянтина М'яскова, a тоді AK 
наддаток інструментальну фан- 
тазію на тему пісні "Пливе човен" 
Сергія Баштана. У цього професо- 
ра В.Мішалов студіював бандуру в 
Київській консерваторії. 
Солозаспіви виконували 
О.Мороз та І.Зам'ятий ("Чорна pin- 
ля ізорана"), М.Невмержицький 
(Пгісня Івана Сірка), Я.Цісарук 
("Рано вранці", "Нічка" та "Вста- 
вай, народе") і В.Шевель ("Ніч 
яка, Господи" і "Сільський адво- 
кат"). Ця стара кобзарська пісня в 
обробці В.Мішалова викликала 
дуже погідний настрій у публіки 
своїми дотепними калямбурами. 
Нинішнє концертне турне 
присвячене пам'яті Г.Т.Китастого 
й тому шість точок були або його 
оригінальні композиції ("Грай, 
кобзарю", "Лебеді" та "Вставай, 
народе") або обробки (On, про- 
дала дівчинонька серце", "Ой ва- 
жу я, важу" та "Удовицю я 


Капеля бандуристів 


Photo Luba Кіє! 


любив'). 

|У капелі тепер у 3-4 рази 
більше співаків, як бандуристів | 
ця нерівність відчувалася в пер. 
шій частині програми, коли хор 
іноді не давав бандурі прозвучати 
повною силою, але в другій части: 
ні програми це вирівняно. 

На цьому концерті якось 30K. 
рема відчувалося, що перед публі. 
кою -- нова капеля. Бандуристи 
майже всі молоді, із старої 
київської капелі лишився тільки 
Петро Іванович Китастий. Майже 
всі інші — молоді, що вивчили 
бандуру вже в новому світі. У хорі 
видно ще чимало знайомих облич 
з попередніх концертів, але й тут 
чується нову силу. Капеля упев 
нено крокує в майбтутнє, плекаю: 
чи старі традиції, але одночасно 
й творячи нові. Le гої est mort, vive 
le гої!. 


А. Горняткевич 
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Поради тим, хто любить варити 


Печінка теляча 
ібно на 4 особи: 
ree печінки, 1 ложка 
муки, 7 яйце, 2 ложки 
тертої булки, 4 ложки 


cCOLDDOUGH 
WHITE BREAD 


Makes 2 loaves 


1 Cup warm water, 
9 Teaspoons sugar, 2 
Packages or 2 table- 
spoons Fleishmann’s 
Active Dry Yeast, 1 1/2 
cups water, 1/2 Cup 
віце Bonnet, Marga- 
rine, 2 tablespoons 5и- 
gar, 1 Tablespoon salt, 
é to 7 Cups unsifted all- 
purpose flour, Planters 
Peanut Oil. 


Measure 1 cup 
warm water into a large 
powl. Stir in 2 tea- 
spoons sugar and 
Fleischmann’s Active 
Dry Yeast. Let stand 10 


товщу. 


Печінку помити. 
Обібрати з плівки, по- 
вирізувати кгрубші 


minutes, then stir well. 


Meantime, com- 
bine 1 1/2 cups water 
and Blue Bonnet Mar- 
garine in a saucepan. 
Heat over low heat until 
liquid is warm and 
margarine melts. Stir in 
2 tablespoons sugar 
and salt. Add liquid to 
dissolved yeast. Beat in 
2 1/2 cups flour until 
smooth. Stir in an ad- 
ditional 4 cups (about) 
of flour to make a soft 
dough. Turn out onto 
lightly floured board; 
knead until smooth and 
elastic, about 8 to 10 
minutes. Cover with 
plastic wrap, then a 
towel; let rest 20 
minutes. 


Нові дослідження 


Група дослідни- 
ків з Бостонського 
університету подала 
до відома, що вони ус- 
пішно закінчили дослі- 
ди над новим спосо- 
бом вживання інсулі- 


ни через впорскуван- 
ня її в ніс. 

Треба часу, щоб 
можна вживати цей 
спосіб для людей, бо 
він вимагає ще розв'я- 
зання різних побічних 


Український ансамбль в Едмонтоні 


Приємний теплий соняшний вечір стоїть 
над містом. Пора вибиратися. Сьогодні неділя, 
20-го травня, 1985 року. Ідемо з дружиною на 
черговий виступ нашої славної капелі банду- 
ристів. Яка вона тепер? Ми, тоді ще молоді, 
вперше бачили і слухали цей винятковий гурт 
українських мистців і патріотів у таборі ски- 
тальців ім. Лисенка в Ганновері, в Німеччині, 
мабуть у 1948-му Як швидко минає життя! 

Тоді бандуристи виступали в таборовому 
театрі, який не міг умістити багатьох бажа- 
ючих. Табір був великий -- десь біля чотирьох 
тисяч людей, переважно дорослих | чоловіків. 
Диригентом ансамблю був Григорій Китастий, 
тоді ще зовсім невідомий нам керівник банду- 
ристів і співаків і, як виявилося пізніше, один із 
наших видатних композиторів, 

Цей гарний і рідний нам виступ бандурис- 
тів навівав душі пригнічених скитальців яко- 
юсь вірою у майбутнє. Це були роки першої 
холодної війни і кожний намагався вирватися 
за океан, щоб утекти від її смертельної загрози 
і скаламученого, напівголодного існування. 
Пильне московське НКВД навідувалося до та- 
бору, шукаючи "ворогів народу" i 
"гітлерівських приятелів". 

Другий раз ми з дружиною відвідали вис- 
туп ансамблю у Вінніпезі, мабуть у 1951-му. 
Цього разу бандуристи були краще вгодовані і 
краще зодягнені. IX виступ був теж бадьорі- 
ший, і слухачі із задоволенням тішилися хоро- 
шим виконанням програми гри і співу. Пігсля 
цього, вже в Едмонтоні, куди ми переселилися 
в 1952-му, ми знову ходили на всі концерти ан- 
самблю ім. Тараса Григоровича Шевченка і 
кожного разу бупи раді за кілька щасливих го- 
дин слухання нашої чудової музики й співу, які 
на деякий час освітлювали наше напруження, 
сіре життя-буття у так званому вільному світі 
(вільний, та не дуже і не для всіх) 

У виступах ансамблю кожного разу мене 
вражала приємна рівновага між піснями істо- 
ричними, патріотичними і народними. Багато з 
цих останніх я ще пригадував із дому -- Черні- 
гівщини і Донбасу. Насильна колективізація, 
масовий терор і страшний навмисний голод за- 
били народню пісню українського села. 


Вестибюль Едмонтонської авдиторії за- 
повнений різноманітною публікою. Більшість 
присутніх добре по-святковому зодягнена. До- 


сить багато старших обох статей. Молодші роз- 
мовляють.переважно по-англійському. Входи- 
мо до залі. Головна підлога цілком заповнена 
веселою, гомінкою масою. (Обидва балькони 
чомусь порожні) Не вистачило охочих чи 
якийсь "багатокультурний" трюк). 

Завіса над сценою цілком піднята задовго 
до початку виступу. На сцені спереду дугою 
стоять 13 скромних стільців, а на маленькій 
плятформі посередині ще два додаткові. Жад- 
них декорацій. З плятформою стоїть незграб- 
на сіра, ніби стулена із великих аркушів карто- 
ну, стіна, ховаючи щось у глибині сцени від 
очей глядачів. 

Світло починає меркнути; голосна розмо- 
вами і сміхом заля притихає. Із обох боків сце- 
ни рівномірно і майже по-військовому виступа- 
ють бандуристи і співаки і займають свої міс- 
ця. Бандуристи сідають на стільці. Співаки 
стають у два ряди за ними. Усі пишно зодягне- 
ні у козацькі жупани, шаровари і блискучі чер- 
воні чоботи. Мертва перед тим сцена оживає 
сяйвом свіжих барв. Публіка зачаровано мов- 
чить, а потім вибухає гучними оплесками. 

Помірним, гідним кроком на середину залі 
виходить новий диригент ансамблю, Володи- 
мир Колесник (на жаль, не знаю по-батькові) і 
скромно кивками голови вітається із гістьми- 
слухачами. Тут же він блискавично 
повертається до виконавців, які пильно слід- 
кують за його найменшим рухом Зразу ж чарів- 
ним громом залунала Шевченкова "Грай коб- 
зарю..." під музику покійного Григорія Китас- 
того. Люди, як загіпнотезовані, прикипіли до 
своїх сидінь і ніби вмерли. 


На цьому місці мушу вибачитися перед ша- 
новними читачами цього допису за свій непро- 
фесіоналізм. Я ніколи не вивчав музики як та- 
кої і співав тільки в коротких і довгих маршах 
совармії, перебуваючи в одній is 
ленінградських військових шкіл. Під час вій- 
ни? O, ні, тоді не співав. Тоді я потрапив на 
фронт на третій день війни, і разом із мільйо- 
нами інших жертв тікав від наступаючих нім- 
ців, голодний і холодний. "Наші" військові 
вельможі втекли літаками із оточення і зали- 
шили всіх інших без хліба і соли, без бензини і 
набоїв, без... Не до співу було тоді. 


tee 


Репертуар ансамблю, Ha мою думку, був 
дуже добрий, новий і свіжий. "Чорна рілля ізо- 
рана" із сольозаспівами С.Мороза та ІЗамято- 
го, "Засвіт встали козаченьки" (пригадую ще з 
дитинства), "Ой, продала дівчинонька серце" 
"Пісня Івана Сірка" (чи це не він писав листа 
до турецького султана?), дві історичні пісні. 
Всього дев'ять частин у першому відділі. Трохи 
непевний виступ молодого соліста М.Невмер- 
жицького був теж цікавим. Решта -- дуже гар: 
на, виразна (вимова), голосна і красива. 

Після довгенької перерви другий і остан: 
ній відділ почався пишним старокиївським Ha: 
півом "Блажен муж", який звучав нерозгадан" 
ністю і таємничістю людського життя. Дал! 
пішли "Рано вранці" Шевченка під музику 
К.Стеценка, "Лебеді"... інструментальна фан- 
тазія на тему пісні "Пливе човен" у виконанні 
на бандурі соліста A.Miwanosa..., кобзарська 
сатира "Сільський адвокат", який став ape 
катом-катом-катом" і який "поки діло розібрав: 
брав-брав-брав.." Проспівав цю соціяльно 
критичну сатиру соліст В.Шевель, який видав! 
ся мені найкращим і найбільш відпруженим 
співаком ансамблю. Закінчили другий відд!? 
громовим маршем "Вставай народе" Івана Баг 
ряного під мелодію Г.Китастого. Глибоко | щи" 
ро хотілося, щоб могутні слова цього Maplly 
гриміли у вільній Україні, на нашій далекі". 
уярмленій і обікраденій батьківщині. 

Якось не хотілося їхати додому. Вся публ" 
ка встала на ноги і заплескала у долоні. У? 
решті на сцену вийшов майстерний дириге"" 
ансамблю, і тепер дорога нам капеля бан 
ристів гучно й красиво проспівала улюблені" 
цю українського народу, Шевченкову "Реве та 
стогне Дніпр широкий..." 


ne 


Як може оцінити пересічний, музикально 
неосвічений слухач теперішню капелю бані) 
ристів? Чи вона краща чи гірша Sif 
попередньої під проводом нового диригенте. 
Володимира Колесника? На мій смак, вона М М 
якому разі не гірша. Вона безперечно інша. св 
жіша і бурхливіша. з o 

Впадає вочі і слух велика кількість мої! 


дих, дисциплінованих і талановитих мист 


питань. 


Едмонтонський 
календар 


Письменниця Уляна Любович 
відвідає Едмонтон 

До Едмонтону приїжджає журналістка 
Упяна Любович. Вона перебула довгі роки на 
засланні у Совєтському Союзі і свої пережи- 
зання описала в споминах"Розкажу Вам про 
Казахстан". 

Пані Любович буде мати зустріч з грома- 
дянством 4 червня 1985 в 7:30 год. вечером в 
домі УНО, 10698 - 98 вул. 

У програмі вечора буде доповідь про пер- 
шу українку лікарку в Австро-Угорщині др. Со- 
фію Окуневську-Морачевську, а також уривки 
з власних творів. 

Українське Національне Об'єднання та 
Оратні організації запрошують українську гро- 
маду на цю зустріч. 


Батьківський Комітет Сприяння 
Українській Освіті в Альберті ласкаво запро- 
шує Вас з родиною та приятелями Ha. CBATKY- 
вання 

10-ліття 
Української Двомовної Програми в Альберті 
й 1974/75 -- 1984/85 
на селі-спадщини української культури, у неді- 
лю 2-го червня 1985 р. 


Оголошення в Едмонтонськім календарі 
даємо безплатно неприбутковим організа- 
ціям і на імпрези, де не збирається вступу. 
Повідомлення мусять бути написані ма- 
шиною або дуже виразно ручно видруко- 
зані. Якщо написані рукописом ми не при- 
немаємо. Телефонічно також не 
приймаємо. Газета виходить кожної сере- 
AM, i повідомлення мусимо одержати до 
понеділка. і 


двох сторін. Всмаже- 
ну посолити. Смажи- 
ти безпосередньо пе- 
ред подаванням. По- 
давати з картоплею 
та зеленою салатою. 


жили і покраяти на 
скибки. Обтачати в 
муці, яйці і булці. Сма- 
жити на добре розігрі- 
тому товщі румяно з 


Cooking Corner 


Punch dough 


rator. 
down; divide in a half б Uabover ough 


carefully, Let stand, un- 


оп a lightly floured covered, 10 minutes at 
board, shape into гост temperature. 
loaves. Place in 2 


Puncture any gas bubb- 
les with a greased 
toothpick or metal 
skewer. 

Bake in hot oven 
(400°F.) about 30 to 40 
minutes, or until done. 
Remove from pans and 
cool on wire racks. 


greased 9 x 5 x 3-inch 
loaf pans. Brush with 
Planters Peanut Oil. 
Cover pans loosely with 
plastic wrap. Refrige- 
rate 2 to 24 hours. 
When ready to ba- 
ke, remove trom refrige- 


: Do you have any recipes you want to share 
with our readers? Please send them to Cooking 
Corner, Ukrainian News, 10967 - 97 St. Edmonton, 
Alta. TSH 2М8. 


Ансамбль 


-- солідний і бажаний вклад у загальне укра- 
їнське музичне мистецтво. Володимир Konec- 
ник -- неперевершений диригент і виховник 
української молоді і громадянства в далекій 
від нашої Батьківщини і байдужої до її недолі 
чужині. Диригент віртуозно ніби грав на пиш- 
ному і чарівному музичному інструменті, який 
слух'яно, велично і граційно відкликався на 
кожний, навіть найменший рух і настрій свого 
емоційного майстра. 

Щире спасибі вам усім, дорогі земляки, за 
хай хоч коротку радість і гордість, яку ви про- 
будили в моєму серці. Велике спасибі Вам, до- 
рогий Володимире Колеснику, за Вашу тяжку, 
але яку ж талановиту і успішну працю! 


т. Г. Литвяк 


Then come in and зеє 
our exclusive new Line of 
wedding stationery. 
Choose from a wide 
selection of wedding 
invitations, replies and 
thank you cards. 

| Ukrainian; English and 
most other languages 


available - 


Getting married soon? 


Know SOMEONE who (s: 
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Telephone: 423-6985 
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Христина 
Шерман 


PREGNANT? 
We Can Help! 


Counselling 
Free Pregnancy Test 
Confidentialand Free (403) 424-9603 


Phone 24 hours, or walk in Mon. through Fri. 9am - 6pm 


EDMONTON PREGNANCY CRISIS CENTRE 
Donsdale Place 10709 - Jasper Avenue, Suite #203 
Fdmonton, Alberta T5) INI 


Here we go Again! 


We are moving to 
1105 - 102 Ave. 


(Across from Queen City Meats) 


Moving day will be JUNE 17 


We will be closed 
JUNE 15 to JUNE 19 


Universal Church 
Supplies 


? 


Сторінка 14 Едмонтон, середа, 29 травня 1985 
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В сороковий день смерти Юрія Стефаника 


Відходять у вічність національні сили 


П.Байрак 
Ванкувер 


(Жмут слів на свіжу могилу мойого 
незабутнього Друга Юрія Стефаника) 
Жахлива вістка прилетіла аж до далекого 

Ванкувера від рідні та приятелів з Едмонтону, 
що у ранніх годинах 24-го квітня ц.р. перестало 
битися серце Великого Сина України свп. 
Юрія Стефаника. Це син нашого славного га- 
лицького письменника Василя Стефаника, 
котрий у своїх безсмертних творах описував 
безвихідну долю, на своїй власній землі під чу- 
жою кормигою нашого бідного селянства. Сп- 
равді тіло задерев'яніло від такої сумної віст- 
ки, хотя про стан здоров'я покійного я знав ще 
перед Різдвяними Святами. 

Я відвідував Едмонтон і ми у товаристві 
кількох найближчих зійшлися на каву i у той 
час нам Юрій повірився, що має невилічиму 
хворобу і не думає, що з неї вийде, тому сказав 
такі слова: "Треба збиратися на лоно Авра- 
ама". Все ж таки не хотілося вірити, що так 
скоро він покине нас 

Покійний Юрій Стефаник -- це наш широ- 
кознаний літературознавець, письменник, ав- 
тор кількох праць-книжок, перекладач на ініі 
мови, голова письменників "Слово". Головний 
редактор "Слово Збірник Українських 
Письменників", що вже вийшло десять примір- 
ників і одинадцятий примірник був у стані оп- 
рацювання. Та на жаль, покійний не міг докін- 
чити, як також і другі видання чекали своєї 
появи, що на жаль покійний їх не закінчив. Рів- 
но ж з під його пера через довгі роки появля- 
пись різні статті у наших часописах на різні те- 
ми. Був наш письменник і дуже добрим бесід- 


ником, а головно Шевченкознавець, тому час- 
то на більших академіях виголошував прекрас- 
ні промови 

З покійним я познайомився іще десь у 
тридцятьшостих роках, коли то він приїхав з 


рідних земель до Едмонтону, щоб тут брати ви- 
щі студії в університеті. Спровадив його вуйко 
Василь Мельничук та заразом і ним заопікував 
ся. Раз ми познайомились, запровадили дуже 
щиру дружбу, котра тривала аж до його смер- 
ти, аце вже добігає півсотні років. Дальше на- 
ша така щира дружба зформувалась у так зва- 
ну чвірку, бо ми нашу дружбу поширили. В ній 
були ще покійний наш посол Антін Глинка та 


В п'ятницю 31 травня від 
5:30 до 7:00 години вечора по 
радіостанції СКЕР на хвилях 
1480 буде звучати музикальна 
передача "Пісня буде поміж 
в річницю трагічної 
смерти композитора Володи- 


нас" 


мира Івасюка. 


Радіорежисери 
радіопередачі 
Роман Британ та довголітній 


музикальної 


приятель композитора. 


ХИТРИЙ ЛИС 
ПІЗНАЄ 
РІЗНИЧЮІ 


бувший міністер Амброзій Головач. Це була на- 
ша, так звана родинна дружба, а в повоєнних 
роках до нас ще долучився добрий діяч Воло- 
димир Бажанський. 

Перед війною покійний Юрій побирав шко- 
лу, а відтак коротко був співредактором Укра- 
їнських Вістей, де то ми щодня сходились, бо я 
рівнож працював у той час в адміністрації Віс- 
тей. Покійний був надзвичайно товариський, 
веселий та головне милої вдачі. Він був дуже 
близький до своєї рідні, як до батька Василя 
Стефаника, так і до своїх двох старших братів 
на рідних землях, Кирила та Семена. Мати по- 
мерла скоріше, тому він залишився сиротою. З 
батьком та братами стало переписувався та 
говорив нам, що має намір знов повернутись 
на рідні землі, бо йому стало кучно за його рід- 
ним батьком, якого він надмірно любив і хотів 
з ним деякий час іще прожити, бо здоров'я 
батька є плохе. | от одного дня, будучи в ре- 
дакції, поки приступив до своєї праці, я почав 
переглядати галицькі газети і в "Новім Часі" 
побачив знимку та повідомлення про те, що Ва- 
силь Стефаник помер. Юрія в той день не було 
в редакції і я з ним зустрівся пізніше і сказав 
йому ту сумну вістку про його батька. Він три- 
мався сильно, та все ж таки сльози покоти- 
лись по обличчі. Ми так довго сиділи і Юрій по- 
чав мені розказувати, як то його батько відпро- 
ваджував до Канади та казав, що коли я буду у 
Львові перед своїм від'їздом, то щоб не забув 
зложити візиту його доброму приятелеві Мит- 
рополитові Шептицькому. І в дійсности, маючи 
дещо більш вільного часу Юрій поїхав відвіда- 
ти Митрополита, У той час він не приділяв ве- 
ликої ваги Митрополитові та хотів виповнити 
бажання батька. | от коли він переступив поріг 
Митрополичої палати і чекав на прихід Митро- 
полита, а коли двері відчинились і перед ним 
з'явився Митрополит на сидячім кріслі-візку, 
бо він був спаралізований, і коли Юрій поди- 
вився на ту маєстатичну велич, його ноги по- 
чали клонитись додолу і у той момент він від- 
чув, що стоїть перед нашим українським Мой- 
сеєм. Відтак з великою трудністю він підійшов 
до нашого великого Митрополита і прикляк- 
нувши поцілував його у руку. Відтоді він висо- 
ко цінив нашого Мойсея. 


В коротці перед вибухом другої світової 
війни Юрій повернувся на рідні землі і там від- 
так захопила його війна. Перший навал 


большевизму на нашу галицьку землю лишили 
Юрія на деякий час у спокою, та коли прийшов 
другий навал московського большевизму ца 
наші рідні землі, то пок. Юрій разом з тисячами 
других наших братів з глибоким серцем поки 
дає рідну землю, котру не судилось йому; 
більше побачити. На скитальщині пізніше поз 
найомився з вродливою дівчиною, з широко 
знаної родини, панною Оленкок 
Дрогомирецькою і по короткім часі молоді по 
вінчались. 

По війні по довших стараннях приїжджа 
ють обоє молодята до Канади, до Едмонтоцу 
треба дати родині життя, а тут у той час труд: 
но знайти яку-небудь працю та щирий прия 
тель покійного Юрія, також уже покійний дн. 
тін Глинка постарався знайти для Юрія працю 
у "Лікер Борді" і це вже дещо покращало жит 
тя. Пізніше Юрій, по професії юрист, врешгі 
дістав державну працю при Альбертськім уря- 
-ді у відділі правників і там працював аж до 
виходу на америтуру. 

Вийшовши на америтуру він всеціло від 
дався праці товариства письменників "Слово 
i через довші роки виїздив на Схід Канади, Tax | 
до США з відчитами-доповідями, як також на 
з'їзди. Часто його заангажовували до перекла. 
ду різних видань. Покійний не тільки, що опа: 
нував дуже добре англійську мову, але він і не 
менше знав і дуже добру літературну мову, то- 
му до нього часто звертались, як організації, 
так і поодинокі особи, у різних перекладах. 

Коли тільки він приїхав по війні вдруге до 
Канади, то ми часто сходились і коли з нас чо- 
тирьох покійний Глинка відійшов, то Володи- 
мир Бажанський прилучився до нашої знова 
чвірки і ми завжди були разом. Покійний Юрій 
завжди приносив щось нового. Палав великою 
любов'ю до рідної землиці і хотя уже не вірив, 
що він колись побачить її за своє життя, то по- 
мимо того, свято вірив, що для нашого рідного 
народу прийде воля. Мріяв про вільну і неза- 
лежну Україну до кінця свойого життя. І все го- 
ворив словами Шевченка: "Світ правди засві 
тить і помоляться на волі невольничі діти" 

Спи любий друже Юрій Ha вільній 
канадській землі, котра стала нам новою 
Батьківщиною, та хай сняться Тобі сни про до 
лю-волю України, котру Ти так палко любив 

всією своєю душею, а ми, Твої друзі Павло, 
Амброзій та Володимир ніколи Тебе не забуде: 
мо. 


НАЙДОВША ДЕННА 
РАДІОПЕРЕДАЧА 
В ПІВНІЧНІЙ АМЕРИЦІ 


5:30--7:00 веч. 
від понеділка до п'ятниці 
по радіовисильні 


BAW ГОСПОДАР 
РОМАН БРИТАН 


CKER 1480AM — 4443 - 99 St., Edmonton, Alta. T6E 586 
Phone 438-1480 | Ре 


~ 


петро Саварин 
(замість грудки землі і китиці квітів) 


Перестало битися серце широковідомого 
голови ОУП "Слово" в Канаді, визначного гро- 
мадського працівника, літературознавця і кри- 
тика Юрія Васильовича Стефаника. Він відій- 
шов у вічність після короткої невилічимої неду- 
ги, яка звалила його могучий організм, на 76-y 

оці життя, лишаючи в Едмонтоні у глибокому 


'емутку любу дружину Оленку, 2 синів, одну не- 


гістку | одного внука, а поза Едмонтоном -- 
бпижчу | дальшу родину, а зокрема безліч прия- 
телів і знайомих по цілім світі. Ще зовсім не- 
давно, перед нашим з Олею від'їздом до Японії, 
ми відвідали його і говорили... про що ж інак- 
ше. про Симоненка, Коротича, про його no- 
«ійного батька Василя Стефаника. | вже на 
смертнім ложі у шпиталі, він казав: "почитати б 
так Симоненка!" Оце -- його вже немає між 
нами, | ніколи не буде! І за його улюбленим Си- 
монанком все, що ми сьогодні могли 6 сказати, 
yo. Or, і все! Поховали хорошу людину!" 

Ane: жаль, біль, почуття великої втрати 
огортає наші серця, а зокрема брак відповіді 
на питання — чому? Він же ж до недавна та- 
кий був здоровий і сильний, такий життєрадіс- 
ний! Ane: в обличчі смерти бракує слів не 
тільки, щоб відповісти на те питання, але й по- 
тішити родину! І тому тільки кажемо: Бог дав, 
Бог взяв! Хай буде ім'я Його благословенне! 
Це з Його волі він прийшов на світ, і з Його волі 
— відійшов. "Людське життя -- сказав Сково- 
рода — як хмарка на небі, як яблуневий цвіт". | 
не нам судити Його діла! У болі матері людина 
приходить на світ, у болі власнім -- відходить. 
їчи не тому каже Екклезіяст: 

"Покоління відходить і покоління 
приходить, а земля віковічно стоїть! | сонце 
сходить, і сонце заходить, і поспішає до місця 
свого, де сходить воно. Віє вітер на південь і 
на північ вертається,. крутиться, крутиться він 
та й їде, і на круги свої вертається вітер... 

Всі потоки до моря пливуть, але -- море — 
воно не наповнюється: до місця, і звідки пли- 
вуть, ті потоки вертаються, щоб знову плисти!" 

Я не буду повторювати біографії покійно- 
го. Не буду зупинятися теж над його 
громадською діяльністю в Едмонтоні. Ми всі її 
знаємо: праця в УНО, курси українознавства, 
Пласт--Прият, і т.д., і т.д. Зупинюся тільки над 
його літературною діяльністю. Літературу він 
безмежно любив! Літературну діяльність Юрій 
Васильович починає в 1938 році, і не кидає її 
зже до самої смерти. У грудні 1981-го року я 
мав щастя вітати Юрія Васильовича з появою 
мого прекрасної книжки "Моїм синам, моїм 
приятелям" і казав: "І яке велике щастя для ук- 
раїнської літератури і для нас, що Юрій 
Васильович, здобувши знання і звання адвока- 
та, не посвятився виключно адвокатській пра- 
чі а пішов за зовом серця i всі свої сили і та- 
тант віддав на службу українському народові, 
як літературознавець, критик, рецензент і есе- 
іст. Пишучи про Аркадія Любченка, Юрій Ва- 
сильович каже: ЙОГО ТОНКА РУКА 3 ФІЛІГ- 
РАННОЮ НІЖНІСТЮ ТОРКАЛАСЯ ТЕМ ЗАБРІ- 
ХАНИХ БУДНІВ, І ТО ТІЛЬКИ НА ТЕ, ЩОБ НА ЇХ 
ДНІ ШУКАТИ ЛЮДИНИ. Прикладаючи це до 
Юрія Васильовича, нам хочеться сказати, як 
це його, рука Юрія Васильовича, з не менш 
ФІЛІГРАННОЮ НІЖНІСТЮ торкалася кількох 
десятків українських письменників і поетів, 
шукаючи НА ДНІ їх писань — мистецтва і кра- 
си, | правди!" 


Я свідомий того, що не мені, звичайній 
подині, що пітературу тільки любить, характе- 
Ризувати вартість літературної спадщини Юрія 

Сильовича, але я далі глибоко переконаний, 
що я зовсім не помилявся, коли кілька років то- 
му г оворив: 


"Праця Юрія Васильовича на літературо: 

С жритичному полі -- це вдатна спроба 
з вийти з "тіні" свого батька на свою окре: 
стежку і гідне великого батька синівськє 
хування поруч на великім шляху, на ім'я 
зма українська література. Нам, приятелям 
'Я Васильовича, ясно, що у "велику 

і у скриню" української літератури, в 
ЛУ Василь Стефаник "складав страждання 

є) чимало власних A 


з 


своїм власним великим батьком, без яких літе- 
ратурна творчість не може розвиватися і, що 
найважніше, без яких ми, читачі, не мали б 
звідки їх ні вивчити, ні полюбити, черпаючи з 
них віру в наш безсмертний народ і його без- 
смертне мистецтво слова. Іншими словами, до 
"тріюмфу роду Стефаників" треба ще додати 
й внесок Юрія Клинового (Гаморака, літерату- 
рознавця і критика, довголітнього організато- 
ра українського літературного життя у вільно- 
му світі і великого борця за збереження укра- 
їнської мови" 

Жалібна Українська громадо! Як би я так 
міг, а ми були на Україні, я б зарядив гуцулам- 
трембітарям вийти на полонини | на весь світ 
затрембіти, звіщаючи смерть чудової людини: 
мужа, батька, діда, великого патріота, людини 
праці, не слів, людини, яка свою любов до на- 
шого народу і його культури завжди засвідчу- 
вала -- ділами. Хто, як тепер заступить нам йо- 
го у нашій громаді? Доля не судила йому зло- 
жити свої кості на рідній землі, але духом — 
він завжди був там! Духом, я вірю, він оце та- 
кож вітає над нами, коли ми, його приятелі і 
знайомі, зібралися попращати його у засвіти і 
помолитися за його благородну і чесну душу. 
Від приятелів і знайомих, від усіх, які тут біля 
Тебе зібралися і які Тебе так любили, пращаю 
Тебе, Юрку і кажу: Хай милосердний Господь 
нагородить Тебе за всі труди Твого життя, 
приймаючи Тебе у Своє Царство. Пращаю Тебе 
й від цілої української громади у вільному світі 
i нарідних землях, як голова СКВУ. Твоя любов 
до рідного народу не мала межі! | тому в "най- 
тепліших кутиках", як Ти колись писав, наших 
сердець, ми збережемо про Тебе пам'ять до 
кінця наших днів. Дорога горем прибита пані 
Оленко, з дітьми. На Ваші руки, як вірній, доро- 
гій товаришці життя Покійного, від приятелів і 
знайомих, від нас з Олею, і від цілої 
української громади у світі складаю якнайщи- 
ріші співчування. Хай Бог кріпить Вас і допомо- 
же Вам витримати! А Покійному ВІЧНАЯ 
ПАМ'ЯТЬ! 


i свого сері р Юрій Васильович 


_Edmonton, 


У сороковий день смерти найдорожчо- 
го мужа, батька і дідуся 


бл. п. Юрія Стефаника 


буде відслужена Поминальна Служба Божа 
у суботу 1 червня 1985 року в 10-ій годині 
ранку в церкві св. Юрія в Едмонтоні, 11301 
-96 вул. 

Просимо про молитви за душу Покійно- 
го. 


Олена - дружина 
Линда - невістка 
Василь, Корнель -- сини. 


“The Chapel on the Boulevard” 
9709 - 111th Ave. 


426-0050 


(24 Hours) 
* Serving Edmonton & District Families Since 1941. 
* Pre-arranged Funeral Plans. ко 
* Licensed Crematorium On Premises У 
* Provincial, National Є International Service. 
» We Welcome The Privilege Of Discussing Funeral 
Arrangements And Costs With No Obligation. 
Jerry Smolyk, 
President 


Bob Greschuk, 
General Manager 


ОДИНОКЕ УКРАЇНСЬКЕ 


ПОХОРОННЕ ЗАВЕДЕННЯ 3 КАПЛИЦЕЮ. 
ВІД НІКОГО НЕЗАЛЕЖНЕ 


. Даємо особисту та ввічливу послугу 
Наші шіни приступні і відповілні ло всяких 
фінансових вимог і обставин. 

18 Ave. and 2 St. S.W. 


E) р , CALGARY 262-9101 
L EN 5 СІ hi a 235-3753 
jaresholm 235- 
FunenalMomes, LD. з 
Сем Сорокан, управитель і власник 
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Похоронні, 
ювілейні, 
весільні та 
градуаційні 
згадки 

"Українські Вісті" друкують похорон- 

ні, ювілейні, весільні та градуаційні згад- 

ки разом із світлиною за ціну 550. Дописи 


не повинні бути довшими, ніж 250 слів, 
інакше додаємо ціну 10 центів за слово. 


Редакція і арміністрація 


Bp ELIOT LS 
» го 


ов a ee? 2 te 


ак “Ee os a 


Сторінка 16 Едмонтон, середа, 29 травня 1985 


СУЧАСНІСТЬ 


виходити в Мюнхені від січня 196) року. 


25-ИЙ РІК ПОЯВИ ЖУРНАЛУ 


СУЧАСНІСТЬ 


місячник літератури, мистецтва | суспільного життя — почав 


Журнал постав на базі двотижневика 


Сучасна Україна | місячника Українська літературна газета, які виходипи в 


1951-1960 роках, отже її 
Сучасність їснує довші 
Літературно-науковий 
Львові. в Києві і знову 


У передмові до першог 


себе два зобов'язання: поперше, що журнал "в основному буде присвячений пи- 
танням культури в широкому значенні цього слова", бо "саме на терені націо- 
нально-культурному точиться найзапекліша боротьба за збереження національ- 
ної субстанції українського народу". і, подруге, що "журнал буде не партійним, а 


українським" 


завданням Сучасности 
ворога нап українством 
магається прокладати 


25-ий рік фактично є 35-им роком її появи. Таким чином. 
е ніж будь-який її попередник, вкпючно з місячником 
вістник, змінений згодом на Вісник, який виходив у 
у Львові з перервами впродовж 33-ох років 


о числа Сучасности. її редактори та видавці взяли на 


завжди було й є розкривати правду про насильства 
| про самооборону народу. З цією метою Сучасність на- 
мости зв'язку з нашими братами на Батьківщині. 


Наприклад, в лютому 1965 року журнал перший поінформував про нечуваний 
злочин нищення російськими шовіністами історичної пам'яті українського на- 
роду, в підпалі Бібліотеки Академії Наук УРСР у Києві, В січні того ж року Cy- 


часність донесла до чи: 


Наше видавництво випустило в світ до кінця 1984 року 152 книжки авторів з Батьківщини й української 
діяспори. Ось тут деякі з них, 


ПІТЕРАТУРА | МИСТЕЦТВО 


тачів заборонену поезію Василя Симоненка | його "Що- 


ДМИТРИК одно У лісаж Помкюшини 


які пропонуємо читачам 


денник", а в лютому 1968 року надрукувапа основну частину праці Івана Дзюби 
Інтернаціоналізм чи русифікація? Наш журнал постійно друкує документи 
самвидавної літератури в Украї 


Журнал виконує також своє друге зобов'язання -- зберегти загальнонаціональ- 
ний характер, бути форумом, який гуртує українських діячів незалежно Bin 
світоглядових чи групових спрямувань. Редакторами Сучасности були! Іван Ко- 
шелівець, Володимир Стахів, Вольфрам Byprapay, Богдан Кравців, Юрій Ше- 
вельов, Марта Скорупська. Тепер цей пост посідає Тарас Гунчак Членами 
редакційної колегії були або досі є Богдан Бойчук, Василь Витвицький, Опек- 
сандер Женін, Анатоль Камінський, Богдан Кордюк, Юрій Луцький, Васипь Map- 
кусь, Кирило Митрович, Аркадія Опенська-Петришин, Лариса Онишкевич, Bor 
дан Певний, Леонід Плющ, Мирослав Прокоп, Роман Рахманний, Дарія PeGey 
Богдан Рубчак, Роман Савицький, Надія Світлична, Олег Федишин. Тепер є 
редакційній раді є ще такі особи: Юрій Божик, Роман Ільницький, Всеволод tea 
їв, Джейма Мейс, Богдан Нагайло, Володимир Нагірний, Яроспав Розумний 
Франк Сисин, Роман Сольчаник, Данило Гусар-Струк. 


Редакція Сучасности робипа й робить зусипля для того, щоб на своїх сторінках 
розкрити перед читачами в Україні й в діаспорі панораму вільної української | 
неукраїнської пітературно-мистецької творчости та зразки вільної політичної 


думки 


Спомини вояка УПА Panaxuin Н 


Lima 1000 ам дог 


ЖАБОТИНСЬКИЙ Володимир | Вибрані cmammi з національного питання 
Порехлап 9 ростиської, вступна стаття, примітки та коментар Іараїлл Кллине- 


Ціна 9.00 ам. доп. 


Погром в Україні 1972-1979 


Обкладинка 1 


Ціна 14.00 ам доп 


Випуск 9. Зупиніть кровосуддя! Cnpana 


АНДІЄВСЬКА Емма Pouan про людське призначення | Обкпадинив А їпльницької (Видання стретє | 1982. 303 ст 
Гнілпоаського 1982 1464 ст 
Ціна 15,00 ам доп 
BAPKA Васипь. Свідок Onn сонця шестикрипих Строфічний ромам Тверда 3 | 
бкпадинка оформлення В. Гніздовського 1981 4 томи, 500 ст кожний ра. Обкладинкії | (вахів о 1883 136 ст 
Ціна 100,00 ям дог 
я $ Зошити українського самвидаву 0( Випуск 1 
Як Йосип Спомини Упорядкував Б. Бойчую Мистецьке оформпення 
Я ciated Ag Х Упорялкуваня, довідки | nepenvona Романа Купчинського 
ту A Ціна 2300 ам доп твлхих 1980 312 ст 
ГОРБАЛЬ Микола | Деталі піщаного годинниха. Поезії та пісні Упорпаку i 
вала МО Світпимна | Музичний редактор |) Соневицький | Обкладинки 2 Зошити українського сампидлву. 


картини Никифора: 


ДІДРО Дені Жак Фатапіст + 
Обкладинка Я. Ги 


Кошепіюця 


ІЗАРСЬКИЙ Олекса 
ko. 1981. 391 cr 


ХАПИНЕЦЬ Ii 
91 cr 


р Підсумовуюмі 


КОСТЮК Григорій 
пітературні роздуми 1930-1980. 


КОШЕЛІВЕЦЬ Іван 


Обкладинка Я) Гингадовського 


ПАВРІНЕНКО Юрій Bacun» Каразин - арх/тект Відродження. історич Неон ване сі о 
ний нарис | Обкладинка ЛО Лавріненко, 1975 190 cr 
Ціна 2.00 ам доп ae: 
СВІДЗІНСЬКИЙ Володимир Modo6ip. Поезії Обкладинка Л. Гуцапюка ЄВГЕН 
975. 204 
Ціна 10.00 am non 
СВЕРСТЮК Євгой Вибране Літературні сої Обкладинки ЛО Палій 1979 
BO cr 
г У. 1977 240 
Ціна 200 am ag 


CONOBIA K Про pout біле 


мистит 157 репродукції 


WEPEX 10¢ 
Горуплю 1978 889. cr 


СУСПІЛЬНО 


Focus on Ukraine; Digest of 1 


developments in the Party, its ideology. its ancillary organizations. — what's happening in 
Ukraine's literary, educational and cultural fife, — Ukraine's economic situation in both 
industry and agdeulture All are dutifully recorded In addition, the journal will occasion: 
ally publish excerpts of articles on toraign policy issues, as presented in the Soviet 
Ukrainian рі 

Focus on Ukraine is an indispensable research aid for students of Ukraine and the Soviet 


Union, a valuable too! for peopl 
jes of communism in partioular 


Ten issues annually for only US. $30.00 per annum 


оформленні Я Гикадовського 198 


Timo над озером. Роман, Обкладинка ЛО Паврінен- 


У свити 1000 ma образа Вибране Критичні та історико 


Олександер Повженка 


убкладннка актора 119 


Левка Пукянонко 


498 cr 
Обкладинка | Івахів 


Ціна 1400 ам доп 
дого nan Романо Переклад з французької 1 
міздовського 1970. 280 ст 

Ціна 895 ам доп 


ського: 


КАМІНСЬКИЙ Анатопь: 
ївахів | 1981 92 ст 


Ціна 1000 om дол 


/мовчання Поезії Графіка Р Потрука 1971 


Una 350 ам доп 
nnn © Спупчинського 1979 


Obxnanwika Є Гординського 1983 537 ст 
1600 ou доп 


Спроба творчої біографії 


1975 286 ey 


1079. 428 cr 


Міна 1800 ам non. 
ПЛЮЩ Леоній 
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чбіржа статтем про мистецтво ї 
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TPAHbOX thaw nyew Бож ндрю лагою «єди ти Нажладом ~ — | 
п и о Цуа 10200 вм доб ИЛАВНИЦТВО 
СУЧАСНІСТЬ 1975 
"Сучасність" також випускає такі інакомовні періодичні 
видання: 
What's news in пет Ukraine? 
Read Focus on Ukraine to tind out 


KOCTS ON 


he Sovrot Press is я journal of translations dealing with 


Nlerested in Intemational atfairs тп general and the polit 


VL Kaczmarsky), editor 


The Soviet nation: 


ily Question 18 Now acknowledged to be imponant and far trom апз- 
wered. Nevertheless, the USSR’s non-Russian nations shill do not receive the attention 
tney ment, Soviet Nationality Survey helps you fill that gap by covering the latest politi- 
сві, social, economic and cultural developments among the non-Russians. A concise and 
comprehensive bulletin, the Survey їз an essential source of nationality news. 


Sovret Nationality Survey appears ten times annually and also costs US $30.00 for а one- 
year subscription 


Alexander J. Motyl, editor 


Суспільно-попітичний журнал Форум. 


Редактор Воподимир Мапи! 


нкович 


Росінськомовний квартальних демократичного напряму. Метою Форуму є інфор- 
мувати своїх читачта про актуальні теми життя | боротьби народів СРСР за права 
людини та національну незалежність. Журнал також ставить собі завдання 


розвивати співпрацю з тимі 


ін російськими діячами, які стоять на позиціях 


державного суверенітету неросійських кародів СРСР i які водночас ведуть 


боротьбу за пемократизації 


ю Росії проти комуністичного тоталітаризму та за 


побудову російської держави на отнографічних землях російського народу 


Річна. передплата за чотири числа -- 25 ам. дол. 
Число має 240 сторінок. 


Яка орієнтація? 


МОРОЗ Валентин Ecol, писти. документи 


СИМОНЕНКО 


БЕРЕГО| 
UEKAR 


Збірка статтей 


Minx 
Тверда 
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Упорядкуванни довідки передмова Степама Ganon: 
1880 264 cr 


Una 1400 ям доп 


Jean Франко про соцітлізм г марксизм Реценотї | статті 1897-1906 Впоряджу: 
вання, вступна стаття | довідки Богдана Кравцева. 


1966 258 ст 
Ціна 895 ам доп 


Обхпадинка | 


Ціна 450 ам доп 


МАЙСТРЕНКО Іван. Мариси історії Комунуєтимної партії України OGxna- 
256 ст 


Ціна 895 ам pon 


Обжпадинка Я. Гніздовського 


Ціна 7.50 ам доп. 
10,00 ам дог 


16,00 ам non 


Зголошую річну Nepennnary в ювілейному році від -- 


Належну суму в 4000 ам доп залучую " 
Пенсіонери та студенти одержують JOW знижки 


Канади передопата приймається тільки поштовим грошевим переказом (Postal Money Order) » 
зиканських допярах 


ami 


| Прошу покищо прислати безкоштовний оглядовий примірник 


О належну суму в 


О належну суму вишлю після отримання книжок | рахунку. 
Кошти пересилки передплатникам за видавництвом, післяплатою рахуємо за пересипку/ 


ПО Включити до постійних передплатників УСІХ книжуових видань "Сучасности" 


73 Канали належність за книжки приймається тільки поштовим грошевим переказом (Postal Мопеу 
Order) в американських долярах ‘ 


77306 знижки одержить кожний, хто стає постійним покупцем усіх наших майбутніх видань Він 
також одержує знижку на наші попередні видання, хоч | не зобов'язаний їх купувати. 


© мазі to subscribe to Focus on Ukraine 
Enclosed find remittance in the amount of U.S. 530.00 for one year beginning 
A 30% discount applies to students and senior citizens. Libraries and instil 


© Ido not wish to subscribe to Focus on Ukraine al this time, however, | wish 10 receive an examination 


free of charqe 


1D Ido not wish to subscribe го Soviet Nationality Survey at this time, however, | do wish to receive aN 
examination copy free of charge 


О Зголошую річну передплату від 2. 


Належну суму в 25.00 ам. доп. залучую 
Пенсіонери та студенти одержують 30% знижки 


О Прошу покищо прислати безкоштовний оглядовий примірник 


Mail all coupons to: 
Всі анкети висилати на адресу: 


Suéasnist 


Millerstr. 33, Rgb. 
8000 Miinchen 5 
Fed. Rep. of Germany 


S3AMOBNEHHA HA КНИЖКИ В--ВА "СУЧАСНІСТЬ" 


SOVIET NATIONALITY SURVEY SUBSCRIPTION 


С I wish to subscribe to Soviet Nationality Survey for 
© one yearat U.S $30.00 | ГП two yearsatUS $55.00. ГП) three years at U.S. $75.00 
An aditional 30% discount applies to students and senior citizens. 


Enclosed find remittance in the amount of US. 


Exonomiunl монологи. 
199 cr 


РУДЕНКО Микола 
Обкпадинка ЛО Гуцалюко 1978 


Передмова Петра Григоренка 


Ціна 800 лм доп 
СКРИПНИК Mixon. Cmammi + промови з національного питання 
Yoopnaxyean Іван Кошелівець Обкладинка Я. Гніздовського 1974 265 cy 
Чіна B95 ам дог 

Українська інтелігенція під cydom KT, Матеріяли з процесів В Чорновола 
М'Масютка, М. Озерного таїн Обкладинка A Гніздовського 1870 248 cr 
Ua 10,00 вм осо 

Українська суслільно-політична думка в 20 столітті 1 Документи | мате 
ріяпи Упорядкували Тарас Гунчак І Роман Сопьчаник 1983 З томи. 510. 
426, 381 ст. 
Ціна 180,00 ам. поз 
Спогади | Обкладинка Ні 


ХЕЙФЕЦ Миханло 
Штендери 1984 


Українські силююти. 
237 ст 
Ціна 1095 ам дог 


BAH АМИТРИ! 


У ЛІСАХ 
ЛЕМКІВЩИНИ 


ee част 


ван ЖИТИ У ЛІКАХ ALAC LSA { 


ПЕРЕДПЛАТА НА ЖУРНАЛ (СУЧАСНІСТЬ: 


Прошу виспати на мою адресу такі книжкі 


ам доп запучую " 


FOCUS ON UKRAINE SUBSCRIPTION 


..... for subscription beginning мно 


ПЕРЕДПЛАТА HA ЖУРНАЛ "ФОРУМ" 
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